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1. Introduction’

We are the knights who say ‘Ni!’
- Monty Python and the Holy Grail {1974)

The Muyang” are the people who say a4, and say it frequently. They see themselves, however, as the people who say
nahama, which is certainly prominent in Muyang speech, but the particle o is far more frequent, and indeed present in
virtually every utterance. NYis a marker of definiteness, and alternates with the more intense marker nakay, and
nakoma is a marker of topicalisation, and alternates with the less intense marker & This study will describe the role
of these two pairs of particlcs in the structure of Muyang at discourse and sub-discourse levels.

1.1 Definiteness, topicalisation and theme: general definitions

Definite referents are those identifiable by the imterlocutor(s) - ¢f. Chafe (1976:39), either because they have already
been mentioned, or because all parties are aware of their relevance to the current proposition. In Muyang the definite
marker is prominent, as might be expected, in the discourse reference system and has other functions related to its origin
as a deictic particle. In instances where its usc may seem to be optional, the presence or absence of the definite marker
reveals that it also has thematic overtones.

Topicalisation is the marking of an clement as the background to somcthing that follows and which the speaker wishes
by this process to highlight. Topicalised constituents’, like definite ones, are usually known or inferable by the
interlocutor(s) and are thus normally definite (cf. Andrews (1985:78)) and may in Muyang be independently marked as
such. But instead of being identified locally or thematically they act as a frame (Chafe (1976:50)) or point of departure
(Levinsohn (1994:7)) for the further item of information which is the point of the communication and which is
consequently thematically important. In other words topicalisation is the process of marking the an clement as a “topic’
on which a ‘comment’ is to be expected: it is however the ‘comment’, not the ‘topic’, that is in ‘focus’.

Topicalisation is, however, bidirectional (Levinsohn (1994:7)). The mere presence of a topic marker (which in Muyang
normally occurs clause-finally and topicalises the entire clause, not merely the immediately preceding noun phrasc)
alerts the hearer to the fact that what he is about to hear is the point of the communication, and at the same time anchors
that new information in relationship to what has just been heard. The topicalised clement may, though, have its own
prominence: this is especially the casc where it is a noun phrase rather than the normal clause. In such cases the
reference may be contrastive, switching to another participant. The normal use with clauses is resumptive, renewing the
background setting for the focussed phrase — typically in the common tail-head construction where a clause is repeated
and topicalised, slowing down the narrative and providing a firm launching point for the new information.

! Abbreviations used in the glosses:

AS - associative marker POT - potential marker

COND - conditional marker REC - reciprocal marker

COMP - complementiser REFL - relfexive marker

CONT - continuation marker REFMK - thematic reference marker

DEF - definite marker REL - relative marker

{8 - indirect object marker SEP - separation marker

NEG - negative TOP - topicalisation marker

PF - perfect tense TOPIC - emphatatic topicalisation marker
PFVE - perfective aspect

*Muryang is a central Chadic language spoken primarily in the arrodissement of Tokombéré in the Far North Province of Cameroon. It is classified by
the Atlas Linguistique du Cameroun as Afro-Asiatic, Chadic, Centre-West, Wandala-Mafa, Mafa, South, with the code number 152 - Dieu & Renaud
(1983: 357), and by the Fthnologue as Afro-Asiatic, Chadic, Biu-Mandara, A, A5 - Grimes (2000: 48).
In Muyang orthograply the coronal consenants § {5}, z, [2] ¢ [1s), j [dZ] and nj [ndz] represent their palatai allophones [§], {3), [tf], [d3] and [nd3]
in the presence of the front vowels e, f and # [y]. The digraphs sl and 21 are used for [} and [B] respectively.
* Topicalised constituents are so called to distinguish them from ‘topics’ (Levinsohn (1994:6), of. Andrews (1985:77L), which are further distinct
from subjects, all of which (according to Li & Thompson (1976:461)) are normally obligatorily definite. Unlike a “topic’, which is normally 2 noun
phrase (Andrews loc. cit.), a topicalised constituent can be anything, and in Muyang it is normally a clause.
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Theme, as used here, refers to what is prominent in the mind of the speaker (represented by a word, clause or episode)
at a specific point within the discourse as a whole, regardiess or largely regardiess of local syntactic considerations.
Otherwise stated, it is what the speaker is talking about.

The interplay of thematic considerations with definiteness and topicalisation is not straightforward, as theme is a matter
of the changeable will of the speaker and not of grammatr, but some things can be clearly seen in the surface structure of
the Ianguage. Particularly, the thematically strong forms of both definite and topicalisation markers {respectively
nakay and nehoma) are apparent, and at a weaker level the mere presence or absence of the basic markers
(respectively nf and #) may be significant. Such thematic considerations, although marifested in the marking of
specific clauses and noun phrases, apply rather to the episode or event in the narmtive as 2 whole.

1.2 Muyang - overview and example of typical usage
The distinctions between the normal particlés of definiteness and of topicalisation in Muyang are as follows:

DEFINITENESS TOPICALISATION
Normal particle i (perfective form na) Fr)
Item Bypically marked Noun phrasc Clause or ideca
Function Reference or theme - Point of departure, clause subordination
Predictability Normally obligatory * Normally narrator-dependent
Intense form (narrator-dependent) nakogy nohoma

These particles normally follow the item qualified, occuring phrase- and clause-finally.

Topicalisation and the interplay of theme: in the opening of the folk story below, the first clause is marked by the
tense topicaliser rarhoma, to throw attention forcibly onto the main event that follows and backgrounding the
colourless standard opening phrase, This eveni is therefore thematically prominent at a high level. In the second
sentence, the normal topic marker # marks the known information that the fly is off to get a wife, which is repeated in a
classic tait-head linkage with the function of slowing down the narrative, thereby again emphasising what follows
(Levinschn (1994.7) as the context for the scene which launches the story — the meeting with stork and his wife. The
topicalised-phrase plus comment phrase unit functions in this example like 3 unit with a temporal or circumstantial
clause plus a main clause, and in fact in Muyang topicalisation is the normal way or expressing logical relationships
(temporal, conditional or otherwise, according to coniext) between grammatically coordinate clauses. The fact that they
arc cultivating their field is an incidental detail, a wind-down and not the climax of the sentence, hence the main clausc
is not topicalised, nor, of course, is the final one.

A vad nahay abu nghoma, The other day, now,

atday other  3s-be TOPIC

ezuwti &haraya akoro ke wal gayan a Maloko. Jlywent off to get a wife at Molako.

fly 3s-go-out 3s-go  for wife As-3s  at Molokoe

Nay abu akoro ka wal gayan a Maloko i, So as he was going fo get a wife af Moloko

35 3s-be 3s-go for wife AS-3s  at Moloke TOP

dra adi  ahdr ana ata zilim nday ata wal goni: ke met stork and his wife,

3s-come 3s-put-IOhead to withstork 3p with wife AS-DEF

towos vadep gatay. who were cultivating their field
Ip-culivate field  AS-3p {Zil 002-6) °

Thus in this opening we sec the higher level topicalisation marking the launching of the story, and within that a lower
level topicalisation which serves to continue the forward thrust of the narrative. Each of these has thematic overtones in
the selection of material on which the speaker wishes his hearers to concentrate.

Definiteness and the interplay of theme: in the next clanse from the same story, the field recurs in another tail-head
linkage. In the proceding clause it was related to the main characters by a possessive construction, but now this is
augmented by the definite marker nf, the field being already known. In the case of a non-unique item this usage is
normal, but it is possible in certain circumstances for the posessor gafay to suffice in marking even a known object,
without the addition of #f Thus the inclusion of nfhere shows that the ficld has at least some thematic importance in

* The terms “obligatory’ and ‘narrator-dependent” here distinguish what is normafly required for good Muyang syntax (obligatory) from what gives
good Muyang narrative diction (narrator-dependent).
% For an explanation of the text reference system, seethe Appendix.
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this stage of the narrative, or rather that the episode in which it occurs is important, the field being in effect the only
element available for marking with afin this clause.

Eslini tabu towas  vadap gatay ni... So there they were cultivating their field .. (Zil 007)
There  3p-be 3p-cultivatefield AS-3p DEF

Fly greets the pair, gets no reply, insults stork, and leaves. Stork’s field now is marked only with the possessor without
ni probably an indication of the lower thematic importance in this explanatory aside, but it is also now #is field, a sub-
set and not identical to the original their field(s), potentiaily, therefore, a new item where nf would not be required.
Stork, a unique character, necds no marking when he is mentioned using a noun. Fly in this continuous narrative is
identifiable merely by the singular pronoun and the context. The fiancée, however, although of minimat thematic
importance in her own right, is non-unique and is marked on her repetition afier a significant interval by gayay
followed by ni, which shows at least that we have heard of her before, and that she is not another woman. Again, the
possessor gayay alone might be functionally sufficient, with the #/ doing double duty as a mark of her identity and of
the retative thematic prominence of the event in question.

Eslim zilim éci rdo, But siork didn’t hear him,

there  stork  3s-hear-PF NEF-PFVE

naij abu awasoro vadan gayan: he was too busy cultivating his field:

35 3s-be3s-cultivate-CONT field AS-3s

wal ge zilim écia. his wife heard, though.

wife AS stotk  3s-hear-PFVE

Eslini dra dharaye zla So then [flv]

there  3s-come-PF 3s-go-put-PF then

adoro ka wal gayag ni a Moloko... went on his way fo his fiancée at Moloko...
35-go-CONT-PF on wife AS-3s 1EF at Moloko (Zil 014-7)

A Yittle later in this story, fly leaves his destination and returns. As a unique character, even when known, he would not
be marked by &7, but as a thematically important character at a significant turning point in the story he is legitimately
marked by nakoy. More significantly, the fiancée who is totally incidental to the story and never occurs again, but
who would normally be marked by af as a known non-unigue character, is also marked instead with nokog as a trabute
to the thematic importance of the subsequent event as a whole, Meanwhile the plurat verb sufficiently maintains the
stork and his wife, but their field not now marked with a possessor, has an cbligatory af (with a petfective affix from
the grammatical context) to mark it as known.

Ezuwi nakan amotabiya, Fly got tived

fly REFMK 3s-tire-into-PFVE

ka motay ga migifin ka wal nakan a, of his courting there,

on place AS NOM-become-close by woman REFMK PFVE

noy abu ara. and set on his way back.

3s 3s-be 3s-come

Enjia ka melag ga ya ti towos  vadap ma... He got to the place where
Ys-amive-PFVE on place  AS REL TOP 3p-cultivate ficld ~ DEF-PFVE they were cultivating the field ..

(Zil 043-6)

In these selections we sce a use of the definite marker i which is within broad limits predictable within the participant
reference system, but which, as with the much clearer use of nakag, atso modifies the thematic prominence of the
clauses in which it occurs.

1.3 Topicalisation and focus — central Chadic comparisons

Central Chadic languages place 2 heavy functional load on topicalisation, and in this respect Muyang is no exception.
Typically the marker used is na , for example in Mofu-Gudur - Hollingsworth & Peck (1992) and in Lamang — Wolff
(1983:258),° but it may bave other forms, such as ka in Zulgo — Haller & Watters (1984) and d¥ (the closest form to the
Muyang £ in Ouldeme — Kinnaird (1999). 'All these markers follow the topicalised constituent and mark it as a point
of departurc, and many of the oontextsthatwnﬂbedcscnbedforMuyangarcnurroredmthesc and other languages. (In
spite of its superficial simitarity to the prevailing central Chadic m the Muyang marker nf, together with its perfective
form na, have a totally different function).

% Other languages which use paas a marker are Hdi - Frajzyngier (2000 383f1), Moloko, and Mbuko - Gravina (2002). Cf. Kinnaird (1999:11).
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It appears, however, that in some of these languages the topicalisation marker may interrupt normal word order at one
of many potential points within a clause, to throw the highlighting onto what follows.” Such a clause-medial
construction scarcely occurs in Muyang: this is consistent with the normal functioning of #f at clause level. Where it
does seem to.ocour, £ follows a verb and can be read as a quasi-complementiser (see section 3.2.4 below) presenting a
separate existential clause,

Amonjokiti humbo ni kwayaya ka pakama. He noticed (that there was} flour all over his face.
3ssce-on  TOPfiowr DEFali-over on face (What) he noticed (was) .5 (FH 023)

Languages of this group commonly left-shift an clement from a sentence and topicalise it, followed by the rest of the
clause (using the topicalised element as a point of departure for what follows), and this constraction is commonly
translated “as for...”; see examples in ¢.g Wolf (1983:259), Hollingsworth & Peck (1992:110), Haller & Watters
(1984)." Muyang topicalises certain brief sentence-initial elements, normally emphatic pronouns that reinforce the
pronominal element of the verb in the main clause and which, since they occupy the position they would have if they
were not topicalised, are not left-shifted (see section 3.4 and also section 2.1.3 below). This is more like inserting
topicalisation into a single clause, but in a very limited manner: however, since the clause to the right of the topicalised
clement is always grammatically self-sufficient, one could also consider that the topicalised element becomes a separate
proposition. Clear examples of lefi-shifting in this SVO language involve direct objects, both with and without
topicalisation (see section 3.4.1).

Other examples of seemingly cleft clauses in Muyang appear to show right-shifting, with a short final element
highlighted by preceding topicalisation. In the following example wiyap (sand) would normally occupy the slot
between the verb and the indirect object, but here is focussed by apparently right-shifting and by topicalising the rest of
the clause: similar dislocations occur in Zulgo (Haller & Watters, 1984:39)."

Ahoaliya ana zal gani na t, The thing that she brought out for her husband
3s-gather-IO-out for man AS-DEF DEF-SEP TOP {ce qu'elle donne & son mari,)

wiyai. was sand. (i1 024)
sand {c'est le sable.)

However, the Muyang transcriber’s French gloss given above shows that such apparent splittings in Muyang are more
naturally read as two clauses; in the following exampie the words wur nakog, if read as right-shified, do not fit
readily into the main sentence as they stand (the verb dmanfaya in this form requires a prepositional clause (as given)
rather than a direct object, and if it did take a direct object the object wonkd be followed by a, as is the clause), and thus
the transcriber in his gloss adds another verb. Hence it again seems more nainral to regard the words war nakogasa
separate clause rather than the normal direct object within its clause with # inserted before it.

Amonjaya ka alon a ti, wur naken. She looked behind her: there was the child!
3s-dook-omt by back SEPTOP child REFMK (elle a regardé derriére et avu Uenfamt}  (Tet 060)

Another example of a noun phrase which is at least in apposition following topicalisation also seems to be read as an
existential clansc. This could of course also be the case with some of the examples from other related languages.

Nahkay ti wur ga menaeni nahan avu ti, zlaba gayan... Now there was another brother, his fiiend...
S0 TOP child AS mother-DEF other  3s-be TOP friend = AS-3s for ily avait un frdre qui étair 'ani de Takwatsa)
(Tak A.11)

? See e.g. Hollingsworth & Peck (1992) examples (17) and (25), pp. 113f, from Mofu-Gudur. Gravina (2002) has these examples from Mbuko:

Uno 14, slay (PMO18) A dazl-ay anpan shay agayna, t ambasay awan. (BA0D29)
Lwant TOP egg 3SpivamiveING#t  to.herchome TOP with victory STATE
“What I want is eggs.” “He brought it home victoriously.”

% The ariginal Muyang transcriber wrote the following as a gloss for this clause, preferring an existential clause to an object of a verb of perceiving:
“elle avait la farine sur les lévres de la mouche.”
® Gravina (2002) has this example fom Mbuko:
Nen pd, liber uno inde ite bay (CG008)
I TOP string my there also NEG
“I don’t have any string ™ (“As for me, my string is also not here”)
1® Another example from Gravina (2002} is simitar:
Jnaka racnenbay,angs so tom-ay ikenwho amokewa ni, nen (LMO54)
but 2Spfv eat me NEG becanse SUB save-ING you outside athole away TOP 1
“Bat you musin’t est me because it was I who rescued you from the hole,”
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Another example appears to show topicalisation to highlight a single clausc-final word, but the originai French gloss
again shows that this is read as an existential clause, with the subject left-shifted (without topicalisation) to the
beginning of the topicalised element:

..ggam zlamgani nagni ahdr &dam  kajalaki ahdr ti, ..this thing, you must think about it
because(Ful)thing AS-DEF3s DEFhead 3s-say-PF Zs<think-on head TOP (3 faut que cefte chose & laguelle i penses)
sulumant, [so that it 's] good

good-DEF (soif bonne)

day ti mok noy ara azum. s0 that ke 'll eat it (Mari 082-4)

first TOP then 3s 3s-come Fs-cat tafin qu il vienne manger.)

In sum, Muyang behaves in many ways like the languages that use »a as a topicaliser: however, topicalised elements
that are not clauses are restricted to short sentence-initial items such as focussed noun phrases or temporal adverbials
(see section 3.4 below), while elements following topicalisation that are definitely not scparate clauses are restricted to
wh- question markers {see section 3.3 below '),

2. The marking of definiteness and of theme: ni and naksn

2.1 Definiteness: the nature of ni

Niis underlyingly a spatial deictic meaning “there (at an intermediate distance)”, intermediate between &7 (“here”) and
tegi (“over there™). However, this spatial fanction (clear in first element of the parallel conflations with itself /Aifn
nini and tegeni (section 2.3.3), gains a referential significance it discourse as a marking of definiteness — this to the
extent that the simple spatial usage of #fis by comparison not at all prominent in Muyang speech.

Noun phrases are frequently marked with this referential atf Tt has several functions: at the first level it marks the noun
phrase as definite (known); sccondly it thereby functions as a maintenance matker in the participant reference system,
and thirdly it may also by its presence, but perhaps more significantly by its absence where it might be expected,
indicate the degree of thematic prominence which the speaker currently assigns to the participant that it designates. The
participant reference system when 2/ normally operates is fully discussed in section 2.2. Ni can also be phonologically
bound to a noun phrase of to a clause: this bound form of nf is discussed in section 2.3. N7 can also be used in certain
circumstances to mark clauses: this use of a7 is discussed in section 2.4 and finally the collocation ui #is discussed in
section 2.5.

2.1.1 The syntactic collocation ni + a

When it co-occurs with the marker of perfective aspect or separation @, which may be present for syntactic reasons, nf
takes the form e This happens cither in the case of perfective aspect or in that of separation directionals (which are,
fundamentally, the same thing).

Perfective aspect:

Tara finjia a vedag va  nakama, When they gof fo the field

3p-come 3p-arrive-PFVE at field  in-PFVE TOPIC

tddofikic vaday na ana tay a. they showed it to them. (FH D04-5)
Ip-show-H)-PFVE field  DEF-PFVEto 3p PFVE

Mok aofokad  biyem gayay mi esi  yam. Then she put down her wood to drink water.
then 3sput-downwood AB-3s  DEF 3s-drink water

Esikaba yam gayapna nehama, When she 'd finishied drinking her water,
3s-drink -in-on-PFVE water AS-3s DEF-PFVE TOPIC

awayay azakabu bBivem gayaynni asleka. she was going to take up her wood and leave.
3s-want  3s-take-in-onwood AS-3s  DEF 3s-leave (WC 012-4)

Separation directional (outward movement):

A,ere gani nak kahi ti “Oh, the thing is. you say fo it
oh thing AS-DEF2s  2s-say-10 TOP
TNgazlaya mwi gayak va kagray na ti ‘Show the thing that you do’,

show-out work AS-2s REL2s-do  DEF-SEP TOP

" The same restriction appears to apply in Mofu-Gudusr: Hollingsworth and Peck (1992:111£).
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nay agrukaya huya. and it 'l] do it for you at once.” (IW €24-6)
35 3s-do-2s10-ouf at-once

Separation in association with the affix -foy:

Bi mirkwiare adi ochar ano kah. Perhaps a stranger comes fo you.

perhaps stranger  3s-come 3s-putIOhead to  2p

Eslini kicikaba Then when you find out

then  Zs-undertand-on-in-PFVE

kukoro kazafo mbolo ga zel mirkwi na... you go and take the stranger s bag from him. ..
2s-go 2s-take-close bag AS man stranger DEF-SEP {(Mar 012-3)

The surface form aa is thus always a conflation of 2 and @, the latter occurring according to the syntactic demands of
the main verb of the clause: in their referential function there is no distinction between af and na.

2.1.2 The definite noun phrase: maintenance marking with thematic overtones

The normal referential function of nf within discourse can be illustrated by two phrases from a folk tale, the opening
ong, and onc from the opening of the second episode:

A vad nchan eyen aro  a gosko vu... One day squirrel went to market... (SC 001)
at day other  squirrel 3s-go at matket into

Tdadagoro a goskoni  vu... Off they went to the market... (8C 023)
3p-go-CONT at market DEF into

The phrase a gosko va is, of course, extremely common in Muyang. The variant & goske nf va has several
functions'? : at the simplest level it labels the market (a non-active non-unique participant) as the same one that squirret
went to the first time. The distance over which z7 can successfully function is non-local and thus at discourse level: in
this example the market remains identifiable cven across episodes in a story.

This marking of participant continuity is thus a discourse function in its own right, even though the fact that it is the
same market is not in itself particularly significant: any market would do for the purpose. However, it is the same
market, and as a non-unique item is obligatorily labelled as such in the participant reference system (see section 2.2
below). Not to label it with nf might raise doubts — is it the same market, or if not, why aren’t we told so specificaily,
and what is the importance to the story of the change?

Seeing in other terms, we might say that the market, as the springboard of the main action following the second visit
(which depends on the meat bought there), does have some thematic importance: that it is marked by &7 as being not
merely a circumstantial detail But we cannot show from this story that it would rot be marked by ni even if it had no
thematic importance.

In any case, in an intervening episode, when squirrel recounis his purchases to hycna, he says:

Nasskumbiyu a gosko bu. “I bought them at a market.” (3C 013)
ls-buy-hither-PF  at market in

Within that local conversation the market has not been previousty mentioned and thus, as in its first mention in the main
narrative, it is not marked by af

2.1.3 Niused for topicalisation?

Ni marking a noun phrase is sometimes vsed in a manner very similar to topicalisation in highlighting what follows. In
the following example'* a wife arrives at a well:

Tacahk yam akaba tay ti, When they were drawing water together
3p-draw water with 3p TOP
adom : Leli ni, she said “4s for us,

3s-say 1lp DEF

12 The simple spatial reference is not one of these fimctions, a8 the theoretically parallel phrases o gosko hi‘tegé var “to this/that market” arc not
found as such in Muyang.
2 This story, “The Indiscrect Wife' is set out in the Appendix, to which the reforence given applies.
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zal goro dngatbiya zlam geli nahap « gili a, my husband has brought home something
matt AS-1s 3s-find-home-PFVE thing  AS-1p other  at bush PFVE Jor us out of the bush

do ti ahomam? you know.” (IW A.38-40)

NEG TOP how

The emphatic pronoun used by the wife to introduce her information, Jelf nf | occupies the position of a front-shifted
clement, although its referent finds no place in the syntax (as distinct from the semantic content) of the clause that
follows. Leffis by default definite, but being a pronoun theoretically does not need to be marked as such, Here the
front-shifting shows emphasis', and also implies contrast with the woren (although Muyang does not extend the
distinction seen in verbal affixes between exclusive and inclusive “we™ into the pronoun system, the significance here
is clearly exclusive). The function of &/ in this phrase is thus not the default one of participant reference: rather, it has
a thematic role — in fact the same one as topicalisation in throwing attention forward onto the next clause. In this it is
similar to the collocation # 1, where the topic marker adds a point of departure and clarifies the situation (see below,
section 3.5.1): this usage may simaply be a contraction of # nf The fact that this formuia is not an accident of speech is
shown by its repetition at the end of this incident (here, perhaps coincidentally, the referent does have a syntactic role in
the following clause):

Leli ni, ggia hini mdngata  ahar geli a. So as for us, we're in clover! IW A.45)
lp DEF 3s-happen-PFVE here 1p-find-PFVE head AS-1p PFVE

In an exampie from another story the ‘child’, in fact the hero Takwatsa, being a known participant represented by a non-
unique noun, is correctly referenced by &/ in the discourse. Here, though it is apparently front-shifted, the word wuris,
like 7efiin the previous examples, a dummy to carry the focus, since it would be normal to refer to this character either
by his proper name or by a pronoun (as in the following clause here): the phrase is a way of throwing attention onio his
refusal, exactly as in topicalisation,

Wur ni, megami  aslar nag day, acuhway do. That boy - lis mother kept sending him,
child TOP mother-DEF 3ssend3s  first 3s-accept NEG but he didn 't want fo go. (Tak 045)

A similar sentence-initial nsage marked with 7 occurs with nabep ‘other’. In the first instance following, the
reference is to water and is front-shifted. The other instances are examples of a formulaic expression using the same
words in a semantically weakened form as a conjunction,

Nahagni heazlevad hozloved ddeibasakabu. As for the rest, he muddied it up.

other  DEF disturbing 3s-disturb-on-in-PF

Nahag ni nag abu zlam gayan. After that he waited, (Tak 258-9)
other DEF3s  3s-bething AS-3s

Mok pilis ni dharaye dzumaba amu na Then the mare ate up the honey.

then horse DEF 3s-go-out-PF 3s-cat-out-PF honey SEP

Nahag ni {mjohada zlam gayanp «a. After that she rested. {Tak 157-8)
other DEF 3s-sit-PFVE thing AS-3s DEF-PFVE

Sish  anday akaba hijid gani. He swallowed it up with the bowl.

swallowing Is-swallow-PF with calabash AS-DEF

Nahlag ni biz ézligaya  hijid na ti, After that, when he passed it out behind

other  DEF passing-through 3s-throw-out-PF calabash DEF-SEP TOP

tasa kwta  bambolay tasa ge virzegena. it fell ot a brand new golden bowl. (Tak 495-7)
bow! brand-new falting bowl AS precious-metal :

2.2 The participant reference system and theme - nj and nakan

As a marker of definiteness, af of course also has a role in the Muyang participant reference system. It is used in
alternation with the more prominent marker, nakoy. The following discussion citcs mainly examples from texts which
have a cyclic story line, and thus illustrate series of events that are parallel. These cyclic episodes are tabuiated in the
Appendix, to which the lettered references given apply (IW - “Indiscreet wife’, TBH — ‘Toad, Buck and Hare’, Tak —
“Takwatsa’).

M However, here as is usual in Muyang, if an clement is pulled out of a clause for emphasis, the clause itself is intact and the dummy or carrier
element 18 that which is lefl-shifted. See section 3.4 below.
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2.2.1 Presentation — marking with nahan or zero

When a participant is first presented it is in the form of a noun which must be marked with nahayp ‘a certain’ (lit.
‘another’) if the participant is non-unique, or unrelated to a known character or his actions. The stock opening formula

applies this to a day.
Seg! A vad nahan, bay &di mm ga sandu,  Story! One day, the chief held a wrestling miatch. ..
Forthwith! at day other  chief 3s-prepare-PFwine AS wrestling (WC 001}

Thus this use of rahay is normal for nameless human participants when presenting a situation or character out of
context, cither af the beginning or later int a story.

Seny!  Zal nahar arag gayay abi. Once upon a time there was a mar with nothing. (IW A1)
Forthwith! man ancther thing AS-3s  3s-not-exist

Wal nahay, wal aksopgani... There was a woman whose husband didn 't love her... (Tak A.1)
woman ancther woman unloved-DEF

Wal medewel nahag dra acifin daday gana... Now there was another old woman
worman old other  3s-come-PF 3s-hear-close-PFnoise  AS-DEF-DEP who heard the noise... (Tak 176}

Nahkay ti wur dahalay nahag avu wur ga bay gani... Now there was a girl, the chief’s daughter...

50 TOP child gir! other  3s-bechild AS chief AS-DEF (Tak 355)
Nahkay ti  wur ga mapani nohan avo ti zleba gayay... Now there was another brother,

s0 TOP child AS mother-DEF other  35-be TOP friend ~ AS-3s his friend... (Tak A 11}
Nahkay wal medewel nahag cbu ti ni.."” Now there was an old woman...  (Tak 405)
so woman old other  3s-be TOP DEF

Animal participants in folk stories are treated as unique, virtually as a proper rame, and certainly familiar. Thus they

are presented without rahaly

Sen!  Krop dra keti, Story! Toad went again

Forthwith! Toad 3s-come-PF again

dra adi ahér ana hadager... and came acrass (a) buck... (TBH A.1-2)
3s-come-PF 3s-put-10-PF head to buck

Sep! A vadnchay eyep dro  agosko vu.. Story! One day squirrel went fo market..
Forthwith! Atday other  squircel 3s-go-PF at matket into (8C 001)

Sey! Eyen azsbiyu awak gayay, asawaday ana nay.  Story! Squirrel got himself a goat
Forthwith! Squitrel 3s-taks-home-PF gost ~ AS-3s  3s-walk with  3s and was walking ouf with it. (SEH 001)

The chief also falls into this unique category.

Sen! A vad nchag, bay édi zum ga sandu.  Story! One day the chief was held a wrestling match.
Forthwith! Atday other  chief 3s-preparc-PFwine AS wrestling-match (WC 001)

Sent Bay tkeley fiki gayoy ezewed kru kru mahkor. Story! The chief had 30 hectares of dry-season millet
Forthwith! Chief 3s-cut-PF karal AS-3s  cord ten ten three {(Mon 001)

Proper names (unicue, of course) are fairly rare in traditional stories, and are introduced after the presentation of the
participant (here in his relation to the character first introduced) by 2 common noun.

Wal nahay, wal aksongoni... There was a worman whose hushand didn’t love her...
woman ancther woman umloved-DEF
Wur gayayg abu tozolay nagy Takwaca. She had a son whose name was Takwatsa. (Tak A.1)

child AS-3s 3sbe 3p-calf  3s  Takwatsa

1% Bee section 3.5 for the coillocation # i
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Once the stage has been set with one character, other participants are if possible presented in relationship to that
character, cither as the result of his activities or by defined refationship to him. In the former case new participants are
imtroduced by an unmarked noun.

Ahosraya adi ohar ana edip. It happened that he came upon a bird (IW A3)
3s-come-ont 3s-put-TOhead to  bird

Where possible, the relationship of a new participant to the known character is defined by a possessor (as also in the
introduction of Takwatsa).

Nahkay ara  &njia ana panj agam ¢ nahema, So when he got home with it
50 3s-come 3s-arrive-FFVE with 3s  home PFVE TOPIC
dngshadi ang wal  gani. he told his wife. (IW A.20-21)

3stelt-I0  to  woman AS-DEF

2.2.2 Maintenance -- marking with zero, nior nakery

2.2.2.1 Before discontinuity :
After the first presentation, until a discontinuity of subject, a participant is referenced merely by verbal affixation (the
person prefix).

Asawaday e gili gayay tali-tali zlam gayan. He was walking in his fields minding his own business.
3s-walk ot field AS-3s wandering thing AS-3s

Aharaya adi chdr ana edin... It happened that he came upon a bird .. (IW A.2-3)
3s-come-out 3sput-IO head to bird

Depending on context, the third plural verbal prefix may have a local resumptive reference or a general, impersonal
* reference to background characters whose presence may be assumed.

Tahongribiyu keti. They (toad and buck) turned back. (TBH A.45)
3p-retumn-hithet-PF again

Tazalay movaydam nok kesar nan do tok ahomam?  Don 't you know what a hare is? (IBH B.12)
3p-call hare 2s  2sknow3s NEG QMK how

When the narrator judges that the subject is clear, as for cxample in a dialogue, there is merety verbal affixation even
for changed subjects: especially, in reported conversation, there is often be no overt indication of change of speaker,
save, here, the word @, ok, used as.a formula to open speech (it is rare in real dialogue '%).

Cepa ti edin nakag ahkay ti: That instant the bird said

Moment TOP bird REFMK thus TOP

Nu degiya edin cilin do. “I'm not just a bird, you know.”

1s TOP  bird enly NEG _

A nak mam? “What are you then?”

Oh2s what

A nu ediy cilig do, “I'm not just a bird,

Ohls bird omly NEG

navay zlam daya do ti ahsmam? 1 give something as welll” IW. A7-11)

1s-give thing also NEG TOP how

With nominalised verb (or infinitive), used by certain storyteliers in quick-fire narrative, no subject at all need be
expressed if the agent is already on stage:

Tédre tdholiya baza na ana fat ti, When they took their eggs info the sun
3p-come 3p-take-into-PFVE children DEF-PFVEto  sun TOP

ngarama ti pi  pag abu chor adobay zlam mozumani. there was a crow flving by looking for food.
arow TOPDEF3s  3sbe 3s-fly 3s-seck  thing NOM-eat-DEF

Ara  adia ahdr ana baza ge minduwid na, When he found the ants’ eggs

3s-come 3s-put-PFVEhead o children AS ant DEF-PFVE

mok mandani cak cak. he pecked them all up.  (Zil 076-9)

then NOM-swallow-DEF peck peck

6 i may even be a residual form of dBf “he said to him”.
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Moan gamenduz ni  firketa mok mohubkiana Then the tree broke and fell

mother AS ftree] DEF breaking then NOM-break-on-DEF-SEP

ka babambeli a. on an elephant.

on elephant SEP

Boabembeli - A nacuhway, do ti ahomam? The elephant wanted fo run

elephant Oh 1s-run NEG TOP how

Dap moacalkiani ka embuzey. and ke trod on “Embuzey”.

trampling NOM-tread-on-DEF on [kind of insect]

embuzey dazler aku. “Embuzeyv” burst into flame. (Zil 067-71)

fkind of insect] lighting fire

The use of ideophones instead of finite verbs as a very vivid action (as in the last clause in the previous exampie)
normally requires 2 subject, expressed as a noun, without other marking even if the participant is already on stage. It is
not a style used by all narrators,

Tazaya, dirlengi toled a mon ga arav  gadokani vi.  They brought out Jthe knife],
Jp-take-outhyena  jumpingat mother of féderbiabig-DEF it  and hyena jumped into a big féderbia tree. (HW 141)

Krim-krim mis huwa aten gir-gir... People were quickly running after kim...  (HW 181)
quickly people running behind persning

2.2.2.2 After discontinuity: ni and nakap

2.2.2.2.1 The use of an unmarked noun

Aftera dlsconunmty where the speaker considers that the identity of the participant needs to be clarified by the use of a
noun, non-unique participants that have been already introduced (whether animate or inanimate) are normally
referenced by the noun cither with nf or with pakey. Unique participants are normally referred to by the unmarked
noun in places where non-unigue participants would be marked by #f In the story of Toad, Buck and Hare the action is
complicated by a plurality of toads, but in some less prominent episodes where it is clearly the main toad that acts he is
represented by an unmarked noun.

Nahkay kran &harkiaya. So toad came out to meet him. (TBH A.53)
S0 foad 3s-go-on-out-PF

Nabkay mok kray dslska  ana awok gayap a So then toad left with his goat. (TBH B.56)
8o then toad 3s-leave-PF with goast  AS-3s SEP

Similarty the animal participants of other beast tales are normally not marked by 2t

Nahkay evetj dhal aslu gayay krim-krim... So squirrel took his meat quickly... (SC 118)
so squirret 3s-gather-PF meat AS-3s  quickly

Similarly, of course, proper names are not marked with ni.

Takwaca énjia ana agwazi gayay na slastugslug ti... Takwatsa arrived with his cock...(Tak A.13)
Takwatsa 3s-arrive-PFVE with cock AS-3s  AS-PFVE walking TOP

When a known non-unique participant is unmarked (a rare occurrence) this may be due to a stumbling in speech. - Edip
‘bird’ is a non-vmique noun and is thus normally and correctly marked with it the apparent exception that follows is
immediately corrected.

Nahkay mok edin day cepa tdgray ahkay ti, So then in a momerit [the bird alsa], while they did this,
50 then bird alse moment 3p-do-PF thus TOP

edinni day abi va bi... the bird also wasn 't there any more... (IW A61-62)
bird DEF also 3s-not-exist more not-exist

2.2.2.2.2 The use of ni — a reference marker

The default maintenance marker for a noun already introduced is af, whlchfuncnonsalmostasalocal marker of
definiteness, obligatorily present if a non-umique participant is identifiable, unless #akoy replaces it. Such uses of nf
ofter occur in a less prominent part of the narrative such the wind-down or opening of a scene or a comment that does
not carry the narrative forward:
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Zal ni ahkay ti: A ndggate zlam goro edidip a. The man said “T've found myself something here.”
man def thus ~ TOP Oh ls-find PFVE thing AS-1s truly ~ PFVE (IW AT
Zalni dra enjia nohoma... When the man arrived... (IW A 69)

msn DEF 3s-come-PF 3s-arrive-PFVE TOPIC

Nahkay mek eding ni  nay abu So there the bird was.

S0 then bird DEF3s 3s-be

Ba kola wudsra ga hay adiva anatay @  fay  ti, Whenever they needed millet

only evey need AS millet 3s-fall-JO-REFL-PFVEto 3p  PFVE actually TOP

ba tshi ana edigni ahkay, they just had to speak to the bird

only 3s-say-I0tc  bird DEFthus,

ba tehi anaedigm ahkay. like that. (IW A.32-34)

only 3p-say-IOto  bird DEF thus

When in the Toad Buck and Hare story the toad, a unique character, is marked by ni, it is in a context of other toads,
where the intention, at least, is to distinguish him from the crowd he has been addressing:

Mok krag ni  handorkebu ndem gani... Then our toad lined up his people... (TBH A.31)
then toad DEF 3s-align-ontop people AS-DEF

Normally the same applies to 2 possessed non-unique item: on the first introduction it is not marked with ni, and
thereafter it is'”. Thus in the following phrases that come from parallel episodes in a story the usage is predictable: in
the first, a brother gives water to Takwatsa’s donkey (already mentioned). Tn the second, it is Takwatsa that gives water
to his brother, who gives it to his own horse (not Takwatsa’s, but one among many, not previously singled out in the
story). Consequently Takwatsa’s donkey, a referenced known participant, is marked gayay ni ; the brother’s horse,
here mentioned specifically for the first time, simply with gayayp.

Msck avi ana azorgo gayay ni, esi. Then he gave some to his donkey and it drank.  (Tak 043)
then 3Is-giveto domkey AS-3s DEF 3s-drink :
Mok bac d4ni ana pilis gayay. Then he gave some fo his horse.
then giving 3s-give-I0-PF to horse AS-3s
Wur go menani ni  avi ana pilis gayan, esi  esi. [That is] his brother gave some
child AS mother-DEF DEF 3s-giveJO-PFio  horse AS-DEF 3s-drink 3s-drink to his horse, and it drank.
(Tak 265-6)

However, Takwatsa’s own horse, the focus of much of the story (and therefore of course more thematically significant
. than that of his brother), is always marked with gayay or.

Takwaca ara ahsraya  dbokia zlam ke pilis gayag na... Takwaisa came ouf and put
Takwatsa  3s-come-PF 3s-come-out-PE 3s-put-oa-PFVE thing on horse AS-3s  DEF-PFVE the equipment on his horse...
(Tak 297)

Takwaca naken suwwa adsboro  molay ge pilis gayag ni.  Takwatsa looked for his horse’s tracks
Takwatsa REFMK forthwith 3s-seck-CONT place  ASharse AS-3s DEF (Tak 319)

Similarly, in the case of a non-unique noun possessed by a participant represented by 2 nous, the whole noun phrase is
normally marked with z, whether the head word is present or assumed from the context:

Ara nahama anjoki ke ge eyep ni  huya... So then he started on squirrel’s.. (SC 064)
3z TOPIC 3s-start-on-PF on  AS squircet DEF at-once

Kala sla ge eyeg ni .anjsgeni bilig cilix. All that was left was squirrel’s cow.(SC (73)
all cow AS squirrel DEF 3s-lefi-PF one  oaly

However, niis not always used in such circumstances: the cow is sufficiently identified by the possessive phrase. Thus
the absence of nf may be taken as an indicator of its relative thematic unimportance at this stage:

7 The same normal usage that spplies to gayay applies alseto goaf (section 23.2.1). Inthe Indiscrect Wifetext, every occurrence of wal gaai
(“his wife', fit. ‘the wife of that situation”) save the first is followed by #i Of course, the wife is also highly thematic...
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Anjagoni sla ge eye ciliy akaba ashy mokuleni. All that was left was squirvel’s cow with his dried meat.,
3sdeft-PF  cow ASsquirdonly with  mest NOM-dry-DEF'¥ (SC 063)

This absence of the definite marker brings us to the question of the interplay of theme in the use of af

2,2.2.2.3 Narrator-dependent uses of ni = thematic considerations

Although the use of o following a noun marked by the possessive gayap normally follows the pattern for o/ on its
own, the use of gayayin its own right identifies a noun to an extent that nf might become optional in certain
circumstances. In these circumstances the thematic role of af corresponds, though by its absence rather than by its
presence, to that of nakag . it is not so much the marked participants that are thematically more or less prominent as
the whole event in which they partake. The following two sets of extracts come from two similar stories where a goat is
offcred as prize in a contest, but not won. In both cases the goat is first presented as possessed (thus correctly related to
the main character) but, predictably, it is not at that point marked with 24 n each story at a subsequent point it is, again
predictably, marked with z2{ but at the wind-down of each story it is {unpredictably?) no longer so matked, though
clearly in each casc the same goat.

Sen! Eyepn azebivu awak gayay, asawaday ang nay...  Story! Squirrel was walking along

Forthwith Squirrel 3s-take-hither-PF goat ~ AS-3s  3s-walk with 3s with his goat... (SEH 001)
Mok dzebiyn awak gayay ni, Then he brought his goat

then 3sdake-hither-PF gost AS-3s DEF

awasla dwa kd moy ga zlam a. and tied it to a free. (SEH 039-40)
354ie-PFVE tying by mother As thing PFVE

Nahkay mek eyery e&piceh awak gayan, Then squirrel untied his goat

50 then sguirrel 3s-untie-PF goat  AS-3s

dsloke anonaga.  Andavaya. and went home with it. The end.
3s-leave-PF with 35 SEP 3Is-end-out-PFVE (SEH 078-9)
Sey! Krog dra Kketi... Story! Toad came again...

Forthwith toad  3s-come-PF again

anc awak gayar ¢ ahar bu bilegeni. with his goat in his hand as well.  (TBH A.1-2)
with goast AS-3s at hand in also

Krag nakayy nag abu, So there toad was

toad REFMK3s 3s-be

asawaday ana awak gayang ni  ziem gayag keti. walking with his goat again. (TBHB.1)
3s-walk with goat AS-3s DEFthing AS-3s again

Nahkay mok krog &sloka ana awak gayan a. Then toad went home with his goat. (TBH B.56)
so then toad 3s-leave-PF with goat  AB-3s SEP

Here the significant factor seems to be that in the wind-down at the end of a story the dramatic tension is at an end: it is
not so much the goat (which after all is the prize retained) that is lacking in thematic prominence in these paralict
episodes so much as the event as a whole. At another point in the second natrative, where the goat is tied up
preparatory to the contest, the episode is parallel to a point in the first where the goat is marked gayay nf, but here it is
totally unmarked. The significance of this seems to be that at this point the mention of the goat is simply parenthetic,
impersonal, part of an aside, whereas in the first narrative it is the main character that docs the action, which is
reinforced by an ideophone and thus more prominent.

Nahkay moka thwola awak a. {So then they [somebody] tied the goat up).
20 then  3p4ie-PFVE goat  PFVE (TBH A.15)

Conversely, minor objects and participants may be referenced with of on their first presentation if they are a predictable
or thematically salicnt part of the normal scenery of the story. In this example the women at the well have not been
mentioned before, but are to be expected in such a context (indeed, the definite article would naturaily be used in this
context even in English). Also, they, and more importantly the event in which they partake, are thematically prominent
in the story that is about to unfold.

% On the locat use of the bound definite marker with nominalisations see below, section 2.3.1
12




Muyang Narrative Discourse Markers

A vad nahap ti, Another day

Atday another TOP

wal gayag m  dra aro  ka yam t, his wife went out to get wafer,

wife AS3s DEF 3s-come-PF 38-go-PF on water TOP .

aghoriyu  adi ohdr apag wal ndghapni... and there she found the other women... (IW A.35-37)

3s-go-into-PF 3s-fall-I0-PFhead to  woman other-PL. DEF

2.2.2.2.4 The use of naker — a thematic marker

Like z¢, nakap may only be applied to a known participant, one already mentioned (or at least implied) in the
namrative. Untike ni, pakap is used (replacing cither oif or zero) entirely at the speaker’s will, and may be applied
equally to unique and non-unique participants. The choice of whether or not to use »akwy instead of i is not
dependent on structural factors such as a preceding discontinuity (though it may often coincidentally occur in such
places): rather, it depends on the speaker’s judgement of the thematic prominence of the episode as a whole within the
narrative. For instance, in this case of a unique character where he is about to gather his henchmen to cheat his
opponent, he is marked with nakey.

Kron naken sulek  dndiyu ahdr a yam vu. Toad went down info the water... (TBH A 24)
toad REFMK descending 3s-swallow-in-PF head  at water into

In the same way other unique participants that would normally be unmarked, such as individuats with proper names,
are marked with nakop at points of drama,

Takwaca 2njia . ana agwazl gayag na slastugstug ti... Takwatsa arrived with his cock...(Tak A.13)
‘Takwatsa  3s-prrive-PFVE with cock AS-3s  AS-PFVE walking TOP

Ga Takwaca nakay zla nahomea td3sekumi  agwazl. But for Takwatsa they (just) bought a cock {Tak A.5)
AS Takwatsa REFMKther TOPIC  3p-buy-10-PF cock

Like nf, nakay may be used to mark a relative clause, even one without, at first, an express head noun:

Yaw ga meni gayag yo ta dzay nakop, And the one that he took,

OK  AS so-and-s0 AS-3s REL TOP 3s-takePF REFMK

t3fakiviya  nay a ahay vu, wur ga bay gani ni, the chief’s daughter they gave him,
3p-put-on-into-PF3s  athouse intochild AS chief AS-DEF DEF

ba ewi. bilegeni ewi baza. Jjust kept giving birth too. (PC 646-8)
only 3s-bear also 3s-bear chitdren

Nakay may mark a pronoun: here Takwatsa clopes with the chief’s daughter. The narrative carefully builds up the
tension, using both nakopy and nakoma (section 3 6):

Nahkay hajey  ga miledu de, So early the next morning

80 tomorrow AS morning  early .

mis tdhoraya tadagoro e gili. the peaple went out to the fields.

people 2p-go-outpPF 3p-go-CONT-PF at fields

Mis tizligi hay, mis tizligi hay. Folk were occupied sowing millet.
people 3p-sow  millet people 3p-sow millet

Nday nakag tdhsraya - mis taslokakaba, They then —when everyone had leff,

K/ REFMK 3p-go-out-PF people 3p-leave-on-in-PFVE

duwik-duwik tidagoro e gili nohoma - and it was quiet because they had all gone -
quiet 3p-po-CONT-FF at fields TOPIC

tdhoraya thdam Hi ti... they said: “Now...”

3p-go-out-PF 3p-say-PF here TOP

Takwaca nakey dhi Hi nahoma, Takwatsa said to her “Now,

Takwatsa  REFMK 3s-sey-10 here TOPIC -

nara nasleka, do ti ahemam? — Aya? - A, iy. I'm leaving ” -"Really?” -"Yes”
lscome ls-leave  NEG TOPhow yes Ch  yes {Tak 386-92)

Nakay may without overload mark two participants in a single clause, and the same participant in consecutive clauses
— the repetition of nakoy serves to mark the event as a whole rather than the individual participants: it attaches te any
available noun within the clause'®. Like o/ pakay may independently be followed by # (section 2.5).

* 'Phe riumber of nouns in a Muyang nanrative text is quite Festricted, and this may bethe otigin of the freedom with which nakag is used at
appropriate points in the story. For examples of this usage see immediately below.
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Eyen naken suwwa arukioro ka mbeli nakas...  Squirrel went straight on to elephant...
squitrel REFMK diretly  3s-g0-on-CONT-PF on elephant REFMK (SEH 056)
Nahkay mek wal nakan ahi ana edig naken ti, So then the wonian spoke to the bird
then woman REFMK 3s-say-10-PFto  bird REFMK TOP
bu edig nakoy adaday ahkaya gus-gus ti, and the bird just moved its tail like this
only bird REFMK 3s-move thus moving TOP
ba hay adagaya cilin, ba hay adagaya ciliy... and millet just poured out.... (IW A 27-30}

cnly millet 3s-fall-owt only  only millet 3s-fall-owt only

In this respect aakay may be used even for minor and inanimate participants, though normally those with some
thematic importance: in the first of the following two examples the honey (previously mentioned by the fetishist who
gives Takwatsa’s mother instructions) plays an important role in winning 2 hotse for Takwatsa. In the second example
miltet boule (couscous) is highly thematic in the story line.

Nabkay mak wal nakay dhoraya, So then the woman went out

s0 then - woman REFMEK 3s-go-out-PF

suwwa dra aro ko omu nakey e gili.  straight looking for the honey in the bush.  (Tak A 18-19)
directly  3s-come-PF 3s-go-PF on  honey REFMK at bush

Nday tabu edi daf nakeny asivu ana tay. While they were there she cooked and served them
KT 3p-be 3s-cook boule REFMK 3s-cut-}0-into for  3p millet boule. (BC 198)

But somctimes it is only the event, and the significance of the event in which they participate, rather than the active
importance of the individnal participants as such, that determines the use of nakap. We have seen in the Introduction
how a totally incidentat participant may be thus marked on the strength of the general thematic prominence of the event
as awhole: fly’s fiancée as such is incidental to the story and is totally omitted in another version — she is only
introduced here as the purpose of his joumey, an insignificant background detail. She is in her own right a candidate for
nakay only by virtue of being definite, i.c. previously mentioned: the use of nekag here is an echo of its application
to fly.

Ezawi naken dmotabiva, Fly got tired
fly REFMX 3s-tire-into-PFVE
ka molag ga migifip k& wal naekeyga... of his caurting there... (Zil 0434)

on place AS NOM-become-close by woman REFMK PFVE

In the Takwatsa text, the time of day when the brothers water their horses occurs cyclically, and is in this weak sense
thematic, a Leitmotiv;

A, fat #sliq, mdvi yamanapilisa, do ti chomam? “It’s time fo water our horses”
Oh sun 3s-sufffice-PFVE ip-give-I0 waterto  horse PFVE NEG TOP how (Tak 029)
Tdkoro tavibiyu vam ana pilis gatay nt, fat eslia. They went fo wafer their horses
3p-go-PF 3p-give-IO-hither water to  horse AS-3P DEF sun 3s-suffice-PFVE — it was time. (Tak 232)
Nehkakuy fat nakoy dra eslia. So then it wos the time.

sun REFMK 3s-come-PF 3s-suffice-PFVE
Tbhalkaba pilis a. They took out horses. {Tak 239-40)

Ip-take-on-out horse SEP

The final episode is climactic in the story: the horses, which, en bloc, are definite participants (as marked in the second
episode), do not even merit a &/ (they are about to be outshone by the hero’s). However the time of day has no
importance apart from punctuating the narrative: it is definite and in a sense thematic but as such it has no prominence
(the time is incidenta} except as.a frame for the action). Rather, it is the episode itself that is prominent in the speaker’s
mind, and which lends that prominence to the time of day which is marked with nakay.

Later, Takwatsa meets his mother, grown very frail, at the well and asks for a drink. The narrative builds up to the
climax (Takwatsa turns, by means best not discussed in detail, her bowl into gokd), and rakopis liberally applied to all
possible participants. In a weak sense, again, they are all thematic, but only as furniture to the episode: not all have the
same prominence — the woman is rightly very prominent, but the water and the well are mmch less significant at this
point, even though they have featured before in the story and are thus, unlike the bowl which is actually far more
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important, legitimate candidates for marking with nakep. Rather, again, these elements borrow prominence from the
episode as a whole, or, alternatively, we are witnessing the phenomenon of nakey spread.

Nahkay mok suwwa wal naken dcahaya yam nakap g, So the woman drew some of the water
80 then forthwith woman REFMK 3s-draw-out-PF water REFMK SEP
a suwa ngkoen ba mek atalikabaya. Jfrom the well and gave it to him.
at well REFMK oui then 3s-put-JO-on-im-out-PF
Takwaca nakern ésiaba  ndac, Takwatsa gripped it drank it all up
Takwatsa  REFMK 3s-drink-out gripping
sleh anday akaba hijid goni. swallowing it with the bow! as well.
. swallowing 3s-swallow with calabash AS-DEF {Tak 492-5}

| Nakop is tarc in texts that do not tell a story: in the following case the shame of not being able to produce a drink adds
intensity to a passage where tea (explicitly) and money (implicitly) have been mentioned before, and thus makes the use
of makap appropriate in the speaker’s mind. Again, nakop seems to spread in a prosodic manner” .

Ama tamal arana gayak abi fegtivir ti, But if you don 't have anything at all

but  COND thing AS-2Zs 3s-not-exist at-all TOP

nan ni humbo mojervani day abi, that is, you don’t even have mixed flour -
3s  DEF flour NOM-mix-DEF also  3s-not-exist

yaw ga ndam ya ta kakodahay sehi nakap well, for the people that you brew tea for,
OK  AS people REL TOF 2s-brew tea REFMK

ngota  siggo nakena  day abi ti, when there's no money to hand —
find-PFVE money REFMK PFVE also 3s-not-exist TOP

abolay do. it's not good. (Mar 153-6)
3s-be-good NEG

2.2.2.2.5 The use of the pronoun nan

2.2.2.2 5.1 Nan plus ni used in differentiation

The third singular pronoun #eg when followed by af is used (regardiess of mumber) as a differentiation device
following a noun :

Moska wur ga monani nagni aziya yamna... Then this brother af his brought cut the water

then  child AS mother-DEF3s DEF 3s4ake-out water DEF-SEP [the others didn’t] {Tak A.15)
Tahsraya nahsma, tysokumi pilis ang beza nday napni keti. They went out again and bought
3p-go-out-PF  TOPIC 3p-buy-PF horse for  children 3p 35  DEF again horses for those children

[not for Takwatsa] (Tak B.3)
Nday ka fat nag ni . taway movi yam ana pilis gatay ni do. That day [unlike the others] they
Ip on day 3s DEF 3p-want NOM-give-IO water to  horse AS-3p DEFNEG didn’t want to water their horses.

(Tak 294-5)

Kay, kagray fida; nag ni' pilis gayak do. You 're lying, that’s not your horse.
well 2s-meke lie 3s DEFhorse AS-2s NEG (Tak 345)

Nay ni can also refer anaphorically to a situation as a whole, with a similar emphasis.

Napgni mogant agri dabari gayay, do ti nu do. In that case if was his mother that
3z DEF mother-DEF 3s-do-TO-PFmeans  AS-3s NEGTOP1s NEG sorfed if out for him, not me.

. (Tak 284)
Nan a magam ti, nagni mesor gayay cudo, diya ga way? If he's at home that’s his problem,
3s athome TOP3s DEF NOM-+know AS-3s DEF indeed business AS whe no-one else’s. (Fak 238)

The usage nay noy niis found only in certain texts, and appears to be an intensification of ray nf with specific
contrastive emphasis (see also section 2.3.4.1 below).

% The concept of ‘prosedy’, that is, a suprasegmental articulatory feature that operates at word level, is an important one in understanding the
phonology of Muyang and other centeal Chadic fanpuages. Here, it seems, we can see a ‘prosody” of thematicity behaving in a similar way at
sentence level. As with phonological prosodies, only susceptible clements are affected — in the current case, known noun phirsses.
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Tistinikive mastan nay nag ni ane maslay nahay ni They cut that [particular| person's throat
3p-cut-thromIO-on-in someone 3s 3s  DEFfor someone other DEF Jor the other one... (HW 011)

But it may be simply emphatic, not implying any particular contrast.

Aboraya, wal nan nay ni Afterwards that [horrible] woman

3s-go-out-PF woman3s 3s DEF

ara dro k& maharam afa ga zal nahay, went and worked magic against another man,
3s-come-PF 3s-go-PF by fetish with AS man  other {WM 014-3)

222252 Noan as a pronoun of local reference
Pronouns, typically this 3s rag, are as would be expected used for participants in follow-up clauses. This ofien in
occurs in set phrases: normally srap does not refer to anything out of the immediate context.

Nayg refers to the subject of the passage without further qualification where the sentence is existential (with no finite
verb):

A Takwaca nay te-te zlam gayary. “Takwaisa just kept quiet” (Tak 235)
oh Takwatss 3s guiet thing AS-3s

Absraya nagayamni bu... So it happened that she was in the water... (Tak 468)
3s-come-out-PF 35  af water DEF in

Nayg can legitimately refer to the subject of a passage as a direct object.

Wur ni, monani aslor nag day, acuhway do. His mother kept sending the boy,

child TOP mother-DEF 3s-send3s now Js-acogpt  NEG but he didn’t want to go  (Tak 045)
Pilisni ara &pia nay ¢ cilip haya ti... As soon as the horse saw him... (Tak 335)
horse DEF 3s-come 3s-s¢e-PFVE 33  PFVE only at-once TOP

Nabkay mek o vad nahay zle nchoma, So then one day

50 then at day otherthen TOPIC

Takwaca naken zla, dra azalay nagp. Takwatsa called her... (Tak 511-12)

Tgkwatsa  REFMKthen 3s-come-PF 3s-call-PF 3s

Mok wur gani  nakeg éliaba nay . Then her son buried her  (Tak 527)
then child AS-DEF REFMK 3s-bury-out-PFVE 3s PFVE

Napis only used as the subject of a verb within a set collocation, collapsed phonetically to [na:bu}:

| Nabkakay magani ni nag abu nan abu. So his mother just stayed there. (Tak 053)
80 mother-DEF DEF 35 3s-be3s  3s-be

‘ The use of nag in a set comitative/instrumental prepositional phrase (cotlapsed phoneticaily to [anan]) is common: the
first usage illustrated here is extremely common.

| Laf &zobiyu edin nakay, He grabbed the bird
snatching 3s-tzke-hither-PF bird REFMK
mek dra ana nay agam a. and took it home (went home with if). (IW A18-19)

then 3s-come-PFVEwith 3s home PFVE

Bi  nazitavaya bilvi ga arag = goro ana nay a... Perhaps I'll gather jujube berries with it. (IW C.5)
pethaps 1s-gather-out  jujube AS something AS-1s with 3s SEP

Muyang has no means of subsuming dircct objects or comitative or instrumental phrases within verbal extensions, so in
the cases illustrated here cither the full pronoun is used or the object is wholly omitted, as in the final clause below.
The omission of zag here may in itself be an indication of thematic prominence.

Aday ni om lop lop, delulu a ahay by, The stick gave [her] a thorough beating,
stick ° DEF 3s-give-IO beating  wailing at house in
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azlsba zat. the house was full of wailing, (IW C.29)
3s-beqt-PFVE full

2.2.2.2.6 The use of nahan in maintenance
Nahap literally means ‘other’, and this literal meaning is close to the presentational usage discussed in section 2.2. 1
above. Thus when marked with »f, nahagp it has this literal meaning and is no longer presentational.

Ba wur ga monani nahan ni  acchiaba. The other brother atways kept him some. (Tak 056)
only child AS- mother-DEF other  DEF 3s-draw-1O-out

Wur ga menani nchan zloba gani  ni alay aley. The other brother, his friend, was behind. (Tak 307)
child AS mother-DEF other  friend AS-DEF DEF back  back

2.2.3 Summary: the use of the participant reference markers

2.2.3.1 Presentation: nahan, zero or possessor
Nahap is normally required at the presentation of all non-unigque human characters, marking 2 generic noun such as
zaf “man”,

Zero marking - an unmarked noun - is used in the case of unique participants (animal characters in folk tales, the chief,
and proper names). It is also used at the first presentation of a new participant that an already-introduced
participant meets,

A possessor such as gani or gayay relates a newly-introdiiced participant to a known active character, if possible.

2.2.3.2 Maintenance: naken, ni, naj ni ete.

Neakayp is used to reference any participant, major or minor, wnique or non-unique, active or passive, when the speaker
judges that the event containing or introduced by that clause is of major thematic importance to the story.
Nakay may be used to mark several participants (c.g. subject and object) in one clause, or the same participant
in subsequent clauses: it seems that it sometimes functions at a prosodic level.

Niis used to mark non-tmique participants where nrakayy is not chosen, for instance at less prominent points in the
narrative such as in wind-downs. Though it may seem thus to have little more than the character of a
resumptive focal definite marker, some perturbations in normal usage are due to thematic considerations: the
absence of af signals an absence of thematic prominence.

Nay nifollowing a noun is used to differentiate participants where there is some element of contrast or emphasis.
An ynmarked noun is only used for unigue participants (animal characters, the chief, proper names).

Nayg and other personal pronouns is used to refer to any participant in the immediate context where no ambiguity is
possible. Nap in particular is often used in set coltocations.

Verbat affixes are used to continue 2 narrative where no discontinuity or ambiguity arises.

Nominalised verbs and ideophones, used for vividness, require a noun (notmally unmarked) as subject.

2.3 Local definiteness: ni as a bound form

In accord with its underlyingly deictic nature (see section 2.1), uf (unlike, for the most part, iif and fegd) binds with a

~ number of words closely crough to become a phonological unity, with the sense of “that one in the immediate
context”. Local definiteness of this kind may be defined as less thematic at discourse level. Thus although &fas a

definite marker at discourse level can normally be classed as a particle that is morphologically separate from the noun

phrase to which it attaches, in thesc local cases a close phonological binding to the quatificd constituent occurs to form

the suffix —anf (with its phonological variant —ezr) which shows a close association: The qualified constituent in such

cases is nosmally a word, but may also be a noun phrase.”!

2 The bound form —ga#in Muyang is closely parallcled in function by a#ein Ouldeme (Kinnaird, personal communication).
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2.3.1 Nominalisation and adjectives

Vi attaches closely in this way to nominalised verbs ** and to adjectives (functionally one category) to form the suffix —
ani (in this phonologically bound form the prosodic variant —enf consistently occurs).

Zum eat (verb root)
ma-zum daf eating millet boule (nominalised verb with direct object)
ms-zZum-ant eating - (nominalised verh)

" zlam ma-zum-ani something to eat (nominalised verb functioning as “adjective”) >
godak alot (adverb)
zal gedak-ani an important man {“adjective”)

In these cases nfin its form -anistill fumctions as a referential marker. In the isolated nominalised verb the -ani suffix
implics an cbligatory reference to congext, which accounts for the absence of the suffix when an object is specified:
mozumani “eating (with reference to something)”, mozum daf “eating millet boule” **, When the nominalised verb
functions adjectivally there is a subtle change of emphasis: the glosses of zlam mazumaniand of zal godukani
could be rendered ‘thing (with fhe act of eating)’ and ‘man (with the quality of bigness). In both cases the information
is accessible from world-knowledge as represented by the lexicon, and thus the two are preciscly parallel, the reference
being to the generality of the concept. Each noun-phrase may, according to context, be further marked by a7 applying
this time to the noun-phrase as a whole and with thematic overtones: zlam mazumani nf “this particular food”, zal
godakapi pf“this particular important man”. '

A nominalised construction may be expanded by affixation or by other phrasal ctements. In this first case the verbat
affix —kabu intervencs before the -anf

Nahkay yam nahag ni  modsibosakabani. So the rest of the water was all disturbed.
50 water other  DEF NOM-disturb-on-in-DEF (Tak A.16)

In the following extract the nominalised maBolani is possesed, the possessor being included in the string marked by —
ani,

Ahkay kamonjaki mabolay  ga tayaniti korzlon-kerzley. You could see they were beautiful, shining.
thus 2sdook-on  NOM-be-good AS3p-DEF TOP shining {PC 542)

Similarly, an adjective may be qualified and negated within the local string:

day tes] mero maro doani naboma... ... also ones that are not particularly short..
also short much much NEG-DEF TOPIC (PC 389%)

The two-level use of —ani with ni may be seen in the extracts that follow. The first (inmer) level with the affixal —anf
is not one of discourse, while the second (outer) level with a separate #/is in the area of participant reference and
thematic function. In the first case, gezitens i, an attributive adjective occurs in a relative clause terminated by n#

Ahi  bibijungur, He said to him, “Hippa,

3s-say-IO hippo ‘

nu hini ya kamoenjalu guziteni ni ti 1, the little one you see here, now,

15 here REL 2s-lookQat-1sIO small-DEF DEF TOP

amal mddam magojohvu ti, if we say let’s have a ftug of war, then

COND 1p-say 1p-pull-REC  TOP

kisliku do. vou can 't beat me.” {SEH 029-30)

2s-suffice-on-1s NEG

In the following example we again have an attributive adjective (pgulededeni) in a noun clause separatety marked by
ni, followed, incidentaily, by a complicated nominalisation (inadsgakuani) where the affix —anfterminates a
directional/pronominal string of affixes to bind the whole cluster.

22 The nominaliser itself is the prefis mfa)-, of. mazum dafin the following exampte.
 The grammatical category of “adjective” here is questionably distinct from “nonn in apposition”.
2 Compare the obligatory possesseduess of the nouns bag and nrag (section 2.3.2.2 below).
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Dahalay ga bay ahkay i The snake said

daughter  AS chief thus  TOP

adom nu hini ggulededeni ni  ti, “Now here am I, the one who am so prefty:
3s-say 1ls here striped-DEF DEF TOP

mimiz ge ezuwi vrak-vrokani ni ti, {to think that) the blood of that disgusting flv
blood ASfly  foul-DEF DEF TOP

ha ere madagakuani ka nu! should go so far as fo fall on me!” (FI 34-6)

until thing NOM-fall-on-1s-DEF on  1s

Thye following complex example has a series of words with the —aa/ affixe, cach with its separate role. Mopani, as
we shall see (section 2.3.2.2), requires the termination in the absence of a direct possessor, gwziteni is another
attributive adjective, gani markes the phrase in its general context, and balgpaniis another attributive adjective in an
emphatic position, the whole noun phrase being marked by a separate nf.

Nahkay o vad nahag keti, So another day again

80 al day  other again

wur ga msanani guziteni gani  bolanani ni  keti, his single small brother

child AS mother-DEF small-DEF AS-DEF one-DEF  DEF agein

ara djalay char. thought about it again. PC173)
33-come-PF 3s-think-PT head

2.3.2 Substitution

In a few cases, this bound form of o/ has no overt specific referent, but rather substitutes in a shorthand way for the
contextual background.

2.3.2.1 Gani (and gani ni) versus gayarn ni

The bound form of &/ appears in the word gani, very frequently used in Muyang: in this form the referential marker
when attached to the association marker g substitutes for the whole referent (ga-ni (AS-DEF)). This is distinct from
gayay (As-3s DEF) i , where a pronoun is combined with the association marker followed by a separate zi. The
referent of gani may be anything, from a human being to a complex event or general concept. Thus in the following
example the definite reference of the words wal gani'is to the couple (“the woman in this particular context”) **:

Nday te-te, zilim &ci ndo. They didn 't reply: stork didn 't hear.

3p  quist  stork 3s-hear NEG-PFVE :

Wal gani  &ciq, tdhangarifey ndo. The wife did hear, but they didn 't reply.

wife AS-DEF 3s-hearpPFVE 3p-reply-close  NEG-PFVE [The wife in this situatior...] {FJ 004-5)

Thus the form ganf often refers loosely to a whole concept (here “the fly in this particular context”):

Ezuwi gani amaslokabiyu va do aw? The fly that did this will come back, won 't he?
fiy AS-DEF POT-3s-retum-hither again NEG QMRK [The fly in thisevent...]  (Zi1 039}

In the following example, rather than just “his beak™, we may interpret “the beak that was made dirty by what he had
just eaten™:
Asomadki ma gani ssmad somad ke wal medewel ni. He wiped it off his beak on the old woman.

Js-wipe-on  mouth AS-DEF wipe  wipe on woman old DEF [The beak of that event...] (Zil 083)

This gencral back-reference is confirmed when the phrase is repeated by the victim without a change of grammatical
person {otherwise one might expect 2 change to gayak (As-2s DEF) ai).

Kara kassmadku ma gani kanuti kamam? “Why did you just wipe it off your beak on me?”
25-come 2s-wipe-on~-1s mouth AS-DEFon 1s TOP why [ The beak of that event...] (Zil 085)

By contrast, gayayp if (As-3s DEF), refers to a specific possessor, typically human or animate and often the grammatical
ibject of the clause. Unlike the case of gaiu] the fuil range of possessive pronouns is found with #f*, which has a
primary function as a maintenance reference marker. In addition, however, the item thus marked has in consequence

25 wffis wife”, with reference simply to the husband, woutd be wal gayag (AS-3s DEF) i
26 1 their standard contracted forms, goro, gayek, gayap, geli, gekuli gatay.
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some thematic prominence, In the following example the goat is definite, having alrcady been mentioned, but is also
the prize just won:

Mok azebiyu awak gayay ni Then he took home his goat. (SEH 039)
then 3stiske-home goat  AS-3s DEF

In the first following example the wife is presented for the first time by gané, which identifies her sufficiently with
regard to her husband (and his situation). What distinguishes wal gayayp ni in the second following example from
wal gani'in the first is primarily the fact that the wife, now an agemt, is going to the well and is thematically prominent,
whereas in the first it is the fact that the man was silly enough to tell his wife (a gaffe underlined by the thematically
heavy topicaliser nafiama). In the first cise the wife merely needs to b marked as belonging to the situation (local
definiteness), while in what follows we are encouraged to pay attention to what she is about to do.

Nahkay &ra énjia ana nag agam a  nahoma, So when he got home with if

so 3s-come-PF 3s-arrive-PFVE with 35 home PFVE TOPIC ‘

dngshadi ana wal gani. he told his wife. (IW A20-1)
3stell-10-PFto  wife AS-DEF

A vad nahanp ti, Anocther day

a day other TOP

weal gayag ni dra  &ro ka yam ti... when his wife was going for water... (IW A.35-6)

wife AS-3s DEF 3s-come 3s-go on water TOP

It is also perfectly possible to say gani nf at a subsequent mention of a thematically quiescent character. The narrow
reference field of -af in gand does not fulfil the same wider participant reference (and thematic) role as the separate o/,
and thus both are needed ',

Ara énjia and nay agam a, When he got home with it

3s-come-PF 3s-arrive-PFVE with 33  home PFVE

dhi ana wal gani ni  keti, he said to his wife again... (IW B.20-21)
3s-say-PFto  wife AS-DEF DEF aggin

Ara enjia nahama, - When she got home,

3s-come-PF 3s-arrive-PFVE TOPIC

zalgani ni aslekabiya a gili gayan na keti. her husband returned from his bush again.
man AS-DEF DEF 3s-return-home-PFVE at bush AS-3s  DEF-PFVE again W B.68-9)

In the following example there are threc uses of ganf, The first ganfrefers in a typical way to the preceding general
concept, but the next two examples mirror the use of gayay i in the previous example rather closely, in each case
following a time-adverbial: the only distinction here is that at that point the hyena is not thematically prominent, but
rather the wifc (the dominant character in the story).

Ahsraya mok dhorkiya mevaydn na So if turned out that then she skinned the hare
3s-come-out-PFVE then  3s-skin-on-PFVE hare DEF-PFVE )

akaba makombro na. along with the monitor.

with monitor DEF-FFVE

mak edi eli gani. Then she prepared a saice with them.

then 3s-prepae-PF sauce AS-DEF

Ka nogp i At that time

o 3s  DEF

zal gani dirlengi nopabi o magam fafana bi. her hushand the hyena hadn’t come home yet.
husband AS-DEF hyena 3s  3s-away at home yet NEG

Zamama nahema, molakarawa 2gia ti, After a while, when it was evening,
time TOPIC evening 3s-happen-PFVE TO)
zal guani ¥njia a magamn a, her husband came home. (HW 025-30)

husband AS-DEF 3s-arrive-PFVE 4t home PFVE

In fact, in this whole text, the form gayag nf does not occur. However, gayaey nakoy and gani nakey, more
intensive forms, do:

7 See further Section 2.2.
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Zama ti In a moment

time TOP

wal gayon naksy dholibiyu daf e mite va. his wife brought him out millet boule inta the yard.
woman AS-3s REFMK 3s-bring-IO-hither boule at yard into-PFVE {HW 034)
Wal gani nakeap dhi ahkado His wife said

woman AS-DEF REFMK  35-say-I0-PF COMP

nak zum daf cilip saki. “Just you eat your millet bonle.” (HW 045)

2s eat bovieonly just

These particular variants occur within the text in that order, the reference of gaaf thus perhaps being to an established
domestic situation, simiiar to the relationship of pronoun to noun.

2.3.2.2 Obligatorily possessed nouns: bey and e

The words bag and mag mean respectively father and mother: whenecver they are not followed by the association
marker gea (e.g. mag ga zlam “mother of thing” = tree) they are followed by the bound form —aun often itself
followed by another nior naksp. This usage is because these words define a relationship that is always specific and
are thus obligaterily possessed: the person referred to must be someone s parent. The form —ani thus, like gani (see
above), refers to the background context, i.c. to this someone, and is translatable by the appropriate possessive adjective.

Bogani ni day kaw  aday, His father and mother

father-DEF DEF afso  snatching stick

monani ni day kaw  aday... each snatched up a stick... {PC 195)

mother-DEF DEF also  snatching stick

Bonani nakey ddom ahkay. That s what his father said. (PC 191)

father-DEF REFMK 3s-say thus

Nahkokay mspani ni nag abu  nag abu. So there his mother was.  (Tak G33)
s0 mother-DEF DEF 35 3s-exist 3s-exist

Nahkay mopani naken dra  dslokaba ddoro ke kuzir, Now his mother had gane to loak Jor grass.
s0 mother-DEF REFMK 3s-come Js-depart  3s-go-CONT on grass (Tak 200)

This usage extends into the derivative expression (litcrally “child of mother”) used for brother or sister:

Mok wur ga magani  nakey suwwa dslokabiya ena mili na. Then his brother came straight
then chitd AS mother DEF REFMK straight 3s-retum  with ring DEF-PFVE back with the ring. (Tak 317)
2.3.2.3 Nihi

This is a lexicalised conflation of ## (DEF) and 2f (“here”™). As with gani, the nff sums up the context, so that the
combination could be loosely glossed “the background here”. As with other bound forms of af, this can be made more
definite and thermatic with a further #£ as in the second example below.

Nihi nahame, vumikabiyu  zla, ga baza. “Now then, boys, let him have it/
now TOPIC give-2p-I0-on-in-into then AS children (Mon 2053)
Ayanihi ni nahkay aw? “So that's the way it was, was it?”

s¢  here DEF thus QMRK (Zil 037)
Ahi mam? “What did he say?”

3g-3ay-10-PF what?

A, zlam gani  nihi “Oh, what he said was such-and-such.”
oh, thing AS-DEF here [that we have already heardf IW A 24)

2.3.3 Demonstratives and adverbs — formulaic uses
The addition of bound local definiteness to adverbs and other words produces more or less lexicalised forms.

2 ‘The oxpression g baza is idiomatic, and does not imply association.
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Rini
The pairing of the definite marker 7/ with the locative/temporal adverb &7 “here” or “now” is very common, and has the
meaning “the {one) here”, thus “this {one)”.

Hini mam? What's this here?

nini

This is a pairing of #f with itself. It means “the one at a little distance”, an intermediate deictic between Ainf and
tegeni Ags such, it sheds an interesting light on the underlying nature of a1 as a spatial deictic: #inf can be transiated
as “that (one) there”.

teguni
Similaty, the adverb Zegf “over there” combines with the definite marker to form fegeras “that (one) over there™.

kani
Synchronically kani is a noun meaning “today”, but it seems composed of the preposition ke “on™ followed by the
definite marker — “on this [day]”. Simlar is ewenf “yesterday”, (compare awa nahay “the day before yesterday™),
but, logically, hajapy “tomorrow” does not have the aftermination. The phrase sf hajop, loosely “ sec you tomorrow”,
does not in fact refer to a specific day.

eslinf
A somewhat different case is eslin/, which with its meaning of “there” or “then/next” fanctions synchronically as an
adverb, but which may have had a similar origin.

Kigeni '
This agglutinated word is an extension of ganf which is added to the preposition ke (with the palatal prosody of the of
prevailing leftwards, as in eweni “yesterday™) to give the meaning “according to what is normal” or “normally.”

2.3.4 Emphasis

A standard emphatic process is to duplicate a noun phrase (or part of it) and add n7 to it. The fundamental meaning of a
repeated noun phrase followed by 2 is an emphatic underlining of the constituent. A direct coupling with the second
utterance of the noun phrase using the bound form —anf also occurs, as with nominalisations and adjectives: it creates a
closer ¢ssential emphasis —“self” or “the real thing”.

2.3.4.1 Contrastive emphasis with non-bound ni

We have seen in section 2.2.2.2.5.1 above that nay nay nf, in duplicating the pronoun, adds more emphasis to the
differentiating construction aay of. In the following example the normal phrase ambeol ga sla “cow-leather” is
interrupted by the emphatic back-referencing construction which, with the topicalisation, heavily underlines ga sler

Nahag ni kezobiyu ambal gayak. Then you get your skin.

other  DEF 2stake-home skin AS-2s )

Ambal nag nagmi  ti This [particular] skin {'m talking about, of course,
skin 35 3s DEFTOP

ga sla. is cow-leather. (Tin 012-3)

AS cow

This also works with possessive pronouns and noun phrases:

Asngakabu aslu ni: He shared out the meat:

3s-retum-on-in meat DEF

gayan gayan ni dan, (the meat) for himself, in a big pile,

AS35 As3s DEFpited

ge eyer) ge eyey ni  guzit. (but the meat) for the squirrel, only a little.

AS squirrel AS squirrel DEF small {8C 091-2)

The following exampie shows two methods of emphasis, both involving topicalisation: the first apparently right-shifts
the grammatical object from its normal place between the verb and indirect object into a position of focus (but sec
above, section 1.3), and the second repeats the whole verb while lefi-shifting the possessor as well as duplicating it.”

1 the phrase ane zal gani nathe gop¥refers locally to the husband, while the aa refers to missing direct object, sand.
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Abholiya ana zal gani na ti, The thing that she brought out for her husband
3s-gather-I0-out for man AS-DEF DEF-SEP TOP

wiyai. was sand.

sand

Gayan gayag ni ahslaya ti, For her very own what she brought out,

AS-3z  AS-3s  DEF 3s-gather-out TOP :

abslaya daf a. she brought out millet boule. (Zil 024-5)
3s-gather-out boule SEP

2.3.4.2 intensive emphasis with bound ni
This emphatic duplication also occurs with the bound form -ani This has a distinctly more internal reference
consistent with other uses of the bound form. In the following case this signifies “the real thing™:

Nak kozum daof dafani ti, “You re eating proper boule,
28 2s-eat  boule boule-DEF TOP
kahsluwaya wiyap ti kamam? why did you bring me out sand?”  (Zil 028-9)

2s-gather-15s10-out sand  TOF why

In the following example the repeated pronoun followed by bound ar'is reinforced by the expression ebar gayak “by
yourself”,

Kani du Today,

today TOP(Fulfulde)

si tovukkabiyu kwa you must be fed:

OBLIG(Hausa) 3p-give-2510-on-home OBLIG

do ti, otherwise

NEG TOP

nak nakeni kobi kazum cahar gayak bi. vou alone aren 't going to eal a thing by yourseif.
25 2s 25-NEG-exist 2s-cat  hand AS-2s NEG-exist (Mon 202-3)

Emphasis is of course another way of underlining theme, so in this case we are again within the discourse nature of #/.

2.4 The use of ni at clause level
We have seen that nfis both a marker of definiteness and an indicator of thematic prominence, insofar as the two

concepts can be practically distingnished. There follow some other specific uses of af apart from the marking of simple
noun phrases: again_ the choice of whether or not to use it depends to some exient on thematic considerations.

2.4.1 Relative clauses

Relative clauses, whose natute is to define, are normally by virtue of their nature part of a definite noun phrase (“the
person/thing that.. ™), and are thus almost variably delimited by a final 2/ which properly speaking marks the head
noun.

Ere gani ya dgravabiyu ni zlozlada... The thing that has happened here is difficult...

thing AS-DEF REL 3s-do-REFL-home DEF difficuit {(WC 084)
Adsbabiyu divi gatay ya tevelip ni ... He looked for the way that they had gane round...
3s-seck-home path AS-3p - REL 3p-go-round DEF (S+C 057)

Occasionally, of course, the noun phrase containing the relative clause is ot definite:

Asor ereya ti ahi va do. He didn 't know what he could say to him any more.
3s-know thing REL TOP 3s-say-IO more NEG (8C 094)
Tamalti bay va ti dzagada maslagnohaga i, If one of them throws the other,

COND ‘TOP person REL TOP 3s-throw-PFVE somone other  PFVE TOP

tisligikivu huya... they kill [the other] for him

3p-kill-on-into at-once straight away... (WC 005-6)
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The thing that someone does not know may still be marked with ni, probably because there is more thematic emphasis
on it being somerhing, rather than just a total lack of ideas. Also, the combination ya # (see section 3 4.3) does occur
together with i

Bgia dsar ereya ti agrayni va do So at that point she didn’t know what to do arny more.
3s-happen-PFVE 3s-kmow thing REL TOP 3s-do  DEF more NEG (IWB.75)

Noun phrases containing relative clauses can also (rarely) be signalled, like other noun phrases, with the thematically
strong participant reference marker nakap in place of nit here as of course always the reference is to the head word
and the significance is at a high discourse level.

Huya meni wur ge manani  gadakani At once that elder brather,
at-once (filler) child AS mother-DEF big-DEF
ya ziam gayan abu nakay... the one who was rich... (WM 156-7)

REL thing AS-3s 3s-be REFMK

Baba, ere va ti agri daliya ana ahur geli nokan,  Father, that thing that has been harming our beans,
Father thing REL TOP 3s-do-IOharm  to  bean AS-1p REFMK
nan hi. it’s this here. (Mon 032)

35  here

Thus there is a logical bias towards a noun phrase containing a relative clause being marked by nf, but, that said, the
choice of zero, nfor nakoy at the close of a noun phrase containing a relative clause is not essentially different from
that in other noun phrascs.

2.4.2 Clauses with local back-reference

Relative clauses are a sort of half-way house, being theoretically part of a noun phrase to which a following af properly
applies, but other clauses are also so marked, These all refer to a specific concept or event that is prominent in the
speaker’s mind (and thus thematically important).

In this example from the end of a story an etiology is given: fly’s head is bandaged, and as a result is parti-coloured.
Two clanses are marked with n/in a strongly deictic, but thus of course atso thematic, sense. In the second case
especially, there is a clear definite reference to the reader’s background knowledge of flies.

Andav ahkay ni. That s the way if ended.

3s-end-PF thus DEF

Ha keni, Even today,

wntil today

ezuwi ahar gani  bad-bodani tata didilinani daya ni.  (that’s why) flies have that white and black head
fly  head AS-DEFwhite-DEF  next black-DEF also DEF (Zit 150-2)

In the following example hyena has challenged clepbant to a wrestling match, and in elephant’s response the reference
of mi'to the challenge is plain.

Nak kara makadvaba ata nu a  day ni, The very idea of yours, fighting with me first!
2s  2s-come lp-fight-out with 1s  SEP first DEF
nu ti makadvu ata nak aw? - am [ the sort to fight with you?  (HW 113-4)

Is TOPlp-fight with 25 QMK

In the following example a wife tells bow to comfort her husband: the normal word order if the mouth (which is not in
the least definite or thematic in this case) alone were marked with #f would be & tna ni vir. thas it is the whole clause
that is marked,

Kazay duwa kafiviyu ama vum [That’s the occasion when] you take your breast

2s-take breast 2s-put-in-into at mouth inte DEF and put it into his mouth. (Mari 178)

A clear and regular case of marking clauses that make back-reference with nf occurs after the phrase kwa enekwiy
“just now”. The usage is overwritien by topicalisation, where it occurs.

24




Muyang Narrative Discourse Markers

Kwa enekwiy zilim éndivikabaya kur a i, Just now when stork insulted you
since justnow  stork  3s-insult-on-inowt-PFVE 23  FFVE DEF

k3hengarifay nangay? why didn 't you reply?

%s-repb}-close why-not

Ahi endivi nu dhu mam? He said, “How did he insult me?”
3s-3ay-10 3s-insult 1s  Fs-say-I1sFO what

Kwa enekwin dgrikaba sa analelia i, “Just now when he greeted us
since justtow  3s-doJO-on-n-PFVE greetingto lp PFVE TOP

kici ado t, You didn’t hear,

2s-hear-PF NEG TOP

dhuk,.. he said....” (FI015-20}%
3s-say-2sl0

Ahi  edidip kwa enekwig kindivi nu ni  kamam?  He said “Why did you really insult me
3s-say-10truly  since just-now  2s-insult 1s DEF why Justnow?” (F1028)

All the recorded examples of kwa enekwrip followed by i (as opposed to #) in fact relate to the pointing out of an
insult. In these cases the use of ff would background the reporting of the insult, as indeed happens in the first example
above when the speaker goes on fo cite the actual words, which #/throws into prominence,

2.4.3 Insults

Insults are a special case, as the labelling aspect of them — naming a person using a derogatory noun - asserts a definite
thing-ness. In the following example the use of af is typical, and the second occurrence attaches phonologically to the
preceding word (another close internal reference), and thematically to the whole noun phrase.™

A koshangrufoy do ti  kamam? “Why don 't you answer me?

oh 2s-reply-1sI0-close NEG TOP why

Ziyama ni Long-mouthed thing

long wmouth DEF

elifi ga ziaba ga wal gayakani. (fike) your wife's axe handle!”

handle AS axe AS wife AS-2s-DEF

Endiviyu  nag chkay. He insulted him like that. (Zil 11-13)
3s-insmit-into-PF3s  thus

Ahu  ziyama, _ “He said fo me "Long mouth

3s-say-1sIO-FF long - mouth

elifi ga zlaba ga wal goroani ti, handle of my wife's axe’

handic AS axe AS wife AS-1s-DEF TOP

nagni ti ma modomani aw? - i3 that the kind of thing to say?” (Zil 143-5)

3s  DEF TOP word NOM-say-DEF QMRK
Insults, of course, are intended by the speaker to have great thematic prominence.

2.5 The collocation ni ti

When a1 and # occur together in that order, each normaily has its distinct role: i the following example kini “this —
the one here” is a set grouping (section 2.3.3) separately topicalised.

Adom, Yawa hini ti He said, “Well, this ane here, you see,
3s-say well here TOP
jekjeka akada gore ni  huya zla. is just exactly like mine.” (5+C 072)

exactly  like AS-1s DEF just  then

n the following example the hernia is definite, having previously been mentioned, and thematic (he wouldn’t have been
nearly so funny without it}, and the fact that Jerevu jumped is also known, and used as a point of departure for the new
information that the girls laughed.

Téra tdpiyva Jerevu nay abu absr ana pgurukuk ni  ti, When they saw Jerevu jumping with the hernia
3p-come 3s-see-PFVE Jerevu 3s  3s-be 3s-jump with hernia DEF TOP

3 However, the tone on the fingl #Fin both these cases is high, as in the isolated word, whereas the tone of the affixal -a/is usually mid. The high
tone, s in the case ofthese insults, is usually phrase-final.
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tddogiki ana seri. they fell about laughing. {Zil 065-6)
3p-fall-I0-on to langhter

In the next example & concludes the definite relative clause, while the #ftopicaliscs all the preceding material:

Ahi ana mbeli, He said to elephant

3g-say-I0 to  elephant

Nu hini ya kamenjalu ni  ti, “I here, the one that you 're looking af,

1s here REL 2sdook-at-1s DEFTOP

nish arag do.. I can’t do anything...” (SEH 003-4)
1s-suffice-10 something NEG

‘In the next case the negative marker is both made definite (and thematically salient) and topicalised (see also section
3.4.2 below). It is made thematically salient because the negative is emphatically the contrary of the preceding clause,
more so than in the case of the parallel expression de &

Hini k3psluma babag ge knla, bsza goero, “Now here you 've avenged your father,

here 2-pay-2p-PFVE father AS 2p-PFVE children AS-1s my children:

do ni i if that hadn’t happened

NEG DEF TOP

akal nu nobi, then I wouldn’t be here -

normally 1s 1s-not-exist

tdzlobbiya nug dal-dal they beat me up so.” (8+C 073-4)

3p-beat-home-PFVE 1s  PFVE much

Tn all these cases the markers @/ and # fall naturally and individually into place, and their juxtaposition is coincidental.

3. Topicalisation and theme: ti and nahama

As was said in the Introduction, topicalisation has the function of making the known, topicalised clement a point of
departure for what follows, thus backgrounding the topicalised clement and highlighting what follows. The normal
Muyang topic marker # regularly occurs clanse-finally, thus the typical topicalised clement is an entire clause. The
role of this topicaliser is extremely extensive, not only in terms of its frequency in the language, but in the variety of
clausal relationships that it signals.

3.1 Topicalised clauses - optionality and theme

The study of discourse markers is rendered somewhat imprecise owing to their dependence on the mindset of the

speaker at any one time (cf. Jones (1992:128, 134)). This is particularly so of the topicatisation marker, where a simple
pause or just an implied logical clause structure may in certain cases, as we shall see in section 3.2, do as well {cf. Wolff -
(1983:258f)). Indeed, since Muyang does not deal to any great extent in adverbial clauses that are syntactically marked
as subordinate, but marks the relationship of such clauses by topicalisation, syntactically we normaily find two main
clauses separated at will by # and syntax is not violated if # is omitted, only the higher-level thematic relationship
between the clauses is alicred. :

The relationship between clauses where the topicaliser may be present or absent can be defined thematically. For
example, when the relationship between clauses is temporal/circumstantial, the first is normaily topicalised in order to
highlight the second thematicatly — the final clause is the climax of the scquence:

Dirlengi nakeg ara  esey zla. So hvena started cutfing up (the meat).

hyena REFMK 3s-come 3s-cat 30

Asay asluni kacawala ahkay ti, As he cut it lightly,

3s-cot meat DEF light thus TOP

ya ti adas do diki-dikiyani ni ti, into pieces that hardly weighed anvthing,

REL TOP 3s-weigh NEG NEG-DEF DEF TOP

ddam hini hi ga bay ga vu. he said, “Thisis for the owner”.  (SC 082-5)

3s-say-PF this here AS owner AS body

But this is not obligatory, even in what approximates to a tail-head construction. Here the two actions are thematically
on the same level, a sequence with no climax:
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Ahoriyu asskumbiyu sla gayan), sisi. He went in and bought himself a cow, jor five fraucs.
35-go-in-PF 3s-buy-hither  cow AS-3s  5-francs '

Asskuma sla na, When he had bought the cow,

35-buy-PFVE cow DEF-PFVE

aru  ka melag ga aslu mokuleni. he went to where they sell dried meat. (SC 002-4)

3s-go-PFon place AS meat NOM-dry-DEF

In procedural texts tail-head clauses divide the action up into steps, but topicalisation of these clauses is not contmon
during a simple sequence of actions: again, no particular action in sach a sequence is thematically more important than
another.

Mazay ndizeni mozlob mozlab. We take the red fclay] and beat it.

Iptake red ip-beat  ip-beat

MB3zloba, dazlebva, When we 've beaten it and it’s beaten,
1p-beat-PFVE 3s-beat-REFL-PFVE

mok masak. then we sieve it
‘then Ip-sieve .

Mdsakaba, When we ‘ve sieved it out,
1p-sieve-distinct-PFVE

mok mazay nahay badbodani mihi. then we take the white [clay] and crush it.
then Ipdake other while ip-crush

Ehiva, When it's crushed,

3s-crush-REFL-PFVE

mazay mebedekabu tay. we take it and mix them. (Pot 011-4)

1p-take lp-mix-on-in 3p

In this particular text temporal clauses are only topicalised when they are not immediately tail-head; i.e. not
immediately sequential and thus implying a change of pace and some thematic shift of emphasis.

Mok kafokad ekmli. Then you set it out to dry.

then 2s-pui-down Is-dry

Kejehekabu, kejehekabu, You gather it all up,

2s-gather-on-in  25-gather-on-in

dgra kay ékulia ti, then when all of it has dried

35-do-REFL-PFVE much 3s-dry-FFVE TO?

ésliya kaoway va do ti, and it’s enotigh and you don’t want any more
3s-suffice-PFVE 2s-want  more NEG TOP

masak kukoro ka has. then you go and get some red earth. (Pot 057-9)

then 2s-go for red-earth

In a similar text the tail-head construction is also topicalised when there is no immediate sequence of action — the link is
thematic — a change of pace and emphasis - rather than merely sequential.

Kajalay ahar. You have a think.

2s-think  head

Kajala chara ti, When you 've thought

2sthink-PFVE head PFVE TOP

mk kataskay zlam mezum gayoek. then you plam your meals. (Mar 077-8)

then 2s-plan thing NOM-cat AS-2s

Aunother procedural text also uses topicalisation in tail-head constructions where there is no direct sequence of actions
{as at either end of the pause in work while the piece dries in the sun).

Kizidekiya lala njslata, You carve it out nice and clean
2s-carve-on-out well clean

akaba kagri gododuk lala. and you make the hollow well.
with 2s-do-10 hollow well

Kizideba ti, When you ‘ve carved it out
2s-carve-out-PFVE TOP

kafakadi ana fat. you lay itin the sun.
2sput-down-IQte sun

Kafakadiya  ana fat g, When you ‘ve laid it in the sun
2s-pui-down-IOPFVE Lo =am PFVE

fat ekuligaba lala ggelef-pgelef. the sun dries it out thoroughly.

sun  dry-CAUS-out well very-dry
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Bkulinaba ti, When it's dried out
3s-dry-CAUS-out-PFVE TOP
mazlara gani kozaya keti... then you take if up again... (Tin 005-9)

now(Mandara) AS-DEF 2s-take-out again
Another example of a break in the sequence of actions confirms this rule:

Kendefki kulum ni gwar a dalahar gani bu.  You pierce the hollowed wood through on top.
2g-pierce-on hollow DEF towards at crown AS-DEF in

Kéndefa i, When you ‘ve pierced it
2s-pierce-PFVE TOP
mazlara gomi  kafakad... then you lay it down... (Tin 010-1)

now{Mandara) AS-DEF 2s-put-down

In such instances we seem to sec the speaker assigning greater thematic importance to changes of thematic focus in the
activity than to mere procedural sequences of actions, and this thematic importance is signalled by topicalisation.

3.2 Clauses related by topicalisation

Where clauses are linked by #, neither is grammatically subordinate to the other. Rather, the topicalised clause is
backgrounded by the topicaliser in order to hightight the following clause. The syntactic relationship between these
clauses is largely dependent on the context: thus these clanses read naturally in relationships such as time (or more
loosely, circumstance), condition, and purpose, Sections that follow will treat each of these relationships in turn.
Although such kinked clauses arc not, grammatically speaking, in a full main-clause to subordinate-clause relationship
in either direction (but simply concatenated), there is a subordination of the topicalised clause which is thematic rather
than grammatical. Thus if we use lables such as “temporal clanse”, these are functional rather than syntactically
distinctive, Only the specific condition markers go any way towards subordinating a clause in the classic sense with a
specifically defined link, and the fact that in remote conditions they may mark both protasis and apodosis negates any
idea of grammatical subordination even there,

3.2.1 Clauses related temporally or circumstantially: tail-head constructions
Topicalised clauses readily fall into sequential temporal relationships, without the need for any specific temporal
marker, As we have already noted, these “temporal clauses™ are not syntactically subordinate, but only thematically so
in being marked as a point of departure for what follows. One could equally say that the topicalised clause gives the
circumstantial background for what follows. Non-topicalised verbs and clauses in Muyang may also, though perhaps
rarely except in the case of verbs of motion, be concatenated to mark a simple sequence of activities.

3.2.1.1 Clauses concatenated without topicalisation
In the following extract of dialogue, a whole sequence of proposed activities, involving motion in different directions, is
sequenced before the goal is reached - and only then is the sequence as a whole topicalised:

Macuhway makoro, “We’ll run on

ip-rom 1p-go

minjia, and when we get there

1p-arrive PFVE

maslekabiya mahaggribiyu eri ti, we I turn round and come back,

1p-retum-hither  1p-give-back-hither face TOP

tamal bay gani d&tama nu ana huewa kam, and if that person beats me in the race

COND person AS-DEF 3s-surpass-PFVE 1s with ran  TOP (Ful)

azay awak ni. he gets the goal.” ({TBH A_11-3}

3s-take goat  DEF

In the story from which these extracts is taken, there is much toing and froing as the proposal is acted out, and the verb
“to arrive” has varying treatments, but when it is topicalised {oncc) this is done with the thematically powerful
nahama, not with & Thus the temporal sexuence of the clauses (which is in any case not in focus) is, by default,
implicit in their juxtaposition, without, in most cases, any topicalisation.

Nahkskay hadagar adiki ana huwa tongem toggam, So buck started to run jumping
50 buck 3s-fall-on-FFte  run jumping jomping .

enji Bak when he had got a little way
3s-arrive-PF little
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&hi nak eley krag? he said “Where are you, toad?”
3s-say-102s  wheretoad (TBH A.36-7)
Enji b6ak keti nahoma, When he had got a liftle way again

3s-arrive-PF lititle again TOPIC

kinji eley krag? “Where have vou got to, foad?”  (TBH A 40)
2s-atrive-PF where toad

Aculway acuhway eénjia wudak wudak, On ke ran, and when he was almost there

3s-nm 3s-nm 3s-arrive-PFVE almost  almost

nek eley krog? “Where are you, toad?” (TBH A.42)
2s  where toad

Enji 6ak When he had got a little way,

3s-arrive-PF litile

ba azalay he kept on calling,

only 3s-calt

krag awuli ke ma. and a toad kept replying in front.  (TBH A.50)

toad  3sreply-TO on front

3.2.1.2 Clauses linked by topicalisation

1t is only in the explanation that precedes the sequence of activities described in the previous section that &is used to
underline the connection between clauscs: this points out to the hearer (the buck) that he needs to act when he has nm
on — it is not just a natural sequence.

Kinji Bak ti “When you get on a little,

2s-arive little TOP

kazalay nu. call me.” {TBH B.20)
2s-call is

Where clanses are related by topicalisation, often the scmantic link between them is entirely dependent on the context,
and is weak. A conditional or consequential relationship could ofien be read into them quite as easily as a temporal
one:

Ba asa aray  gana guzit ti So it went on: when/iffas/G he cut off a little bit fof meat]
only 3s-cut-SEP something AS-DEF-SEP small TOP

‘Ga bay ge vu’, “That’s for the owner.”

AS cwper AS body

asa kay ti When/iffas/ ke cut off a big bit

3s-cut-SEP much TOP

‘Ga bay moharani’. “That’s far the skinner.” (SC 089-90)
AS persop  NOM-skin-DEF

Kojurkabu metelin ge huzluv “Select the ends af mitlet stalk

2s-choosc-on-in buttock  AS milliet-stalk

ya ti sulumani ajsratatani ni  naboma, that are nice and sharp, then

REL TOP good-DEF  sharp-DEF DEF TOPIC

kdjurkaba kalkal ti, when you have arranged them neatly
2s-choose-m-on-PFVE equal TOP

kacal, kacal kinjikiviya fag ti, climb up and when you get to him

2s-chimb 2s-climb 2s-arrive-on-into-PFVE actually TOP

ggaya wuse day kdhi  ba. don 't even say ‘Hello’.” {S€ 104-8)

COMP hello first 2s-say-IONEG

The topicalised point of departure for a temporal sequence may be a noun with temporal significance as well asa
clause:

Avya melakarawa ti, “Yes in the evening

yes evening . ToP

mazuma zlam ka dhar a ti when we 've eaten what we have,

lp-eat-PFVE thing on hand PFVE TOP

makoro. we'll go.” (8+C012)
1p-go
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3.2.1.3 Clauses linked in tail-head constructions

Classic tail-head constructions also occur with topicalisation, with a temporal/circumstantial link of variabie strength,
Though the tail-become-head clause is thematically subordinate to the new information that follows, it is in its
grammatical form a mere repetition of the preceding clause and in its form just as much 2 main clause in the head
position as in the tail.

Mazlare geni  edremm  cizlim adiya a yam va. Then the horn leapt

now AS-DEFhom  DEF leaping  3s-fall-into-PFVE at water into-PFVE right info the water.
Edremni adiya ayamni va ti, When the horn had

hom  DEF 3s-fail-into-PFVE at water DEF into-PFVE TOP leapt into the water,

dowa ni day avu  amandaray ga taymi buve bi.. there wasn 't any milk

milk DEFalso 3s-be-in a jar AS3p DEFin longernot-exist in their jars, either... (IW B.62-4)
Nahkay zal nt ddom wal ni ti So the man said: “This wife of mine

thus man DEF 3s-say woman DEF TOP

&ci slimi do godak, she doesn 't understand much:

3s-understand name  NEG big

hajey tdhiya ma eci do, every day you tell her something

tomorrow 3p-say-10-PFVE word 3s-understand NEG and she doesn’t understand.

hajoy tdhiya ma eci do ti, Since every day you tell her something

tomorrow 3p-say-10-PFVE word 3s-understand NEG TOP and she doesn 't understand,

nadgri mam ana wal ni mam? what can [ do with her?” (W B.76-7)

1s-doJO what to woman DEF what

3.2.2 Clauses related conditionally

Conditional clauses need not be structurally distinct from temporal clauses: .the context alone often supplies the idea of
condition, certainly in open conditions. Semaunticatly the topic marker # serves as littie more than a highlighter of the
following clause, and a conditionat relationship between such clauses is implicit at best. If in the following example the
clauses were not topicalised the implication wouid be that this is 2 normal, boring, evervday sequence of actions.

Tdagojaha bay gana ti, If someone [whoever] succeeds in pulling
3spull-PFVE person AS-DEF-PFVE TOP

tdzligakiviya ka maslan nehan na ti, their man and throws him down onfo the side
Ipthrow-on-imto-PFVE on  person other DEF-PFVE TOP

azay awak ni. of the ather, then ke lakes the goat. (SEH 022-3)

3siake goat  DEF

Ins the following example the condition is more specific, a$ the apodosis is a firm negative:

Ahi hi nahama, He said “Now then,

35-say-IO here TOPIC -

ru kidibiya aku ana leli a mara meviyek, go and search cut some fire for us to grill it:

go 2s-make-home-out fire for 1p SEP lp-come lp-grill

do ti, otherwise

NEG TOP

mafokad nahkay ti if we leave it like that

1p-leave thus TOR

dbolay do. it’s not geod.” (SC 099-100)
3s-be-pood NEG

Tt is also possible to insert an explicit condition marker, (flamal, nonmally in less likely conditions: in such cases the
protasis is almost invariably topicalised.

Tamal kdgejcha pua 4, “If you suceeed in pulling me

COND  2spull-PFFVE 1s  PFVE TOP

nadagukviya kanadk @  nahoma* and I fall down on your side,
1s-fall-25-0-into-PFVE on 25  PFVE TOPIC

agia kdzuma awgk na then you ve won the goat,

3s-happen-PFVE 25-win-PFVE goat DEF-PFVE

do ti ghomam? definitely.” (SEH 044-3)
NEG TOP how

1 On the use of reliama bare see helow, section 3.6.-
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Amal ndngota dabari gana ti, nasloka, do ti  ahsmam? If i find a way I'm leaving.
COND 1s-find-PFVE means  AS-DEF-PFVE TOP ls-leave  NEG TOPhow (Tak 361)

However the topicalisation of clauses introduced by (Hamal, though normal, is not obligatory, In the following cases
the condition is quite open:

Tamal melafat 2gia, kafakad buci, Ifitis afternoon, you put down your mal.  (Mar 003)

COND afternnon  3s-happen-PFVE 2s-put-down mat fIn the afternoon....]

Eslini tamal sulay afen, avuk. Then if he has any money, he gives it to you. (Mar 053)

there  COND money 3s-close 3s-give-2sIO

Wate aemal kazlapay, zlapay nengu ticukki va do. That is, if vou say anything they don't accept it.
that-is(Ful) COND 2s-speak speaking even 3p-hear-2510-on more NEG (Db 040)

Amal kwa zal gani  ni pay obi nangy, Even if her husband was not there

COND indeed man AS-DEFDEF 35 3s-not-exist even

asivu  ana godamay geni  ni lala. she served ker brother-in-law well. (PC 199-200)
3s-cut-IO-in for in-law AS-DEF DEF well.

The following example also uses the coordinate marker akal, indicating a hesitant desire, to introduce the apodosis.
This is not an open condition, but the expression of a wish: the protasis is topicalised each time, the second time using a
Fulfuide marker. This particular passage is rich in discourse features.

Ahi ana wal gani: Dagiya nu ti, He said 1o his wife, “You know,
3s-sayJO-PFto  wife AS-DEF indsed 1s TOP

nawayay ti akal! nakoro nomonjiyu kesa goro, I’d like to go and see my village
1s-want TOP COND 1:-go ls-fook-mto  village AS-Ts

do ti ahmamam, tamal ti kdgoskaba ti ni ¥ actually, if you accept.”

NEG TOP how COND TOP 2s-aceept-PFVE TOP DEF

Wal gani dhi: Hini aw? His wife said "Is that it7”

wife AS-DEF 3s-say-1O-PF this QMK

A iy,do ti pgam ahdr dhu ru a kasa goro vu. “Yes, I must go to my village;

oh yes NEG TOP becanse{Ful) head 3s-say-1sIO-PF go at village AS-{s into
Tamal t: kogeskabu kam akal masloka, do ti ahomam?  ifyou’ll accept, let’s go, why not?” (PC649-54)
COND TOP 2s-accept  TOP(Ful) COND lp-leave  NEG TOP how

On the topicalisation of the conditionat marker itself, see below, section 3.4.5.

3.2.3 Purpose clauses

The relationship between a topicalised and the subsequent highlighted clause can be one of purpose. Again, the
interpretation of the relationship between the clanses is largely contextual, but the topicaliser adds considerably to what
would otherwise be a weak juxtaposition of clauses in a quasi-purpose refationship. The examples in this section
include the relevant section from the original free translation by the Muyang transcriber: in his French, at least, there is
an element of purpose in all these clause relationships, where otherwise the purpose content seems to vary from
apparently quite clear to extremely weak and indistinguishable from a mere sequence of actions.

In such cases the clear position of # clause-finally begins to break down: without losing its essential nature as a
topicaliser it drifis across the boundary into a clavse-initial position which corresponds to that of a complementiser such
as the English “(so) that” or ‘in order to’. As such it can virtually start 2 sentence: in the following example kwa is
normally clause-final.

Hojo helkaba ma wacawaci kay kay kwa You 'd better apen your mouth wide quickly

better open-wide mouth quickly much foust

ti tosukkabivu  vezl vezl ti capa kdrsha... - so they can fill you up with big lumps (of meat)...

TOP 3s-cui-2s10-on-hither large-lamps  TOP quickty 2s-be-full-PFVE {115 te mettent des morceaux pour fe rassasier vite)  (Mon 213-4)

Nohkay moneni  adom Baza goro hini ti  ndgray chomam So his mother said ‘Oh dear me,
50 mother-DEF 3s-say-PF children AS-1s here TOP 1s-do-SUBJhow

32 On the use of # afhere see below, section 3.5.2.
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ti nengati pilis ana wur goroni ti nagray ¢i mam? what am I to do to find my son a horse?’

TOP 1s-find-IQ horsefor  child AS-1sDEF TOP 1s-do  TOP what {pour trouver un cheval a mon enfarty  ( Tk 057-8)
Kinji 6ak kezalay nu ti  pdwaluk ti When you get a little way, call me, so I reply 5o that
2s-arrive-PF little 2s-call 1s TOP 1s-reply-2sI0-SUBJ TOP {.r DOYF Glie

kosor ti amal nu ka ma, amal kslag noggu ti... you ll know whether ['m in front or even behind...
2s-know TOP COND 15 on fromt COND behind even TOP tu saches que si je suis devant oué derridre)  (1BH A 20-1)

When the speaker wishes fo change the emphasis, the order of clauses may be reversed (purpose before “main”), with
the first still topicalised and the final clause stil stressed.

Ha ti pongetfan asak ma i nowalki nay ana nag ti, In order fo find something to reply fo him,
-until{Faf) TOP is-find-close leg  word TOP isreply-on3: with 3s TOP fiusgu’a trouver la parole pour le convaincre)
nonjoki gwar eley? where do I have to begin? (PC 508-10)

1s-begin towards where

The following.example uses the optative negative marker Ha, underlining its nature as purposive.

Ahangarivu ahér ana tay He bent down their heads

3sbend-into-PF head for 3p

ti molan meslinani ni epivu ba. 50 you couldn’t see where their throats had been cut.
TOPplace  NOM-cut-throat-DEF DEF 3s-tee-REFL NEG {pour ne pas voir les traces) (Tet 084)

Without the topicaliser we often find a simple juxtaposition of clauses, where the purpose is avowedly weak, sometimes
to the point of being merely a sequence of actions:

Mok afskad bHiyem gayapni &si yam. Then she put down her wood to have a drink.
then 3spui-down-PF wood AS-3s  DEF 3s-drink-PF water (elle a déposé son bois pour boire de 'eau) (WC012)
Mok dvi ana azongo gayay ni, esi. Then he gave some lo his donkey fo drink.
then 3s-give-lI0to donkey AS-3s DEF 3s-drink (il donnait & son dne pour boire) (Tak B.15)
Ara aza aday ngkag a  ddoro ana nan ka yam.  She rook the stick te go to the well with it
3s-come 3s4ake-PFVE stick REFMK PFVE 3s-go-CONT with 3s  on water (elle prit Ie béton pour amener au puits)
(Iw C.51-2)
Beikaba adagwalay a mengshaf ni vu nahema... She got up to look into the iree...
3s-stand-out-PF Is-exmine at tree DEF into TOPIC (elle s’est levée pour regarder dans Uarbre)
(PC 314)

Muyang has other, clearer ways of expressing purpose. One is by using the associative marker g with an infinitive:

Homa ni dek, ahalbiyn galiyon mota ga bay m, On the whole mountain, he took the chief’s tractors
mountain DEF all  3stake-homefractor  car AS chief DEF

ga matshad moalap ni. to plough it. (PC 713-4)

AS NOM-plough place DEF (pour creuser la terre)

Ngurokuk gani  ga mohor molan ana nag aw? Is that testicular herria for jumping about with?
hemia AS-DEF AS NOM-jump place  with 35 QMRK (est-ce pour sauter?) (Zil 125)

Ga mebaviyu ana evid ga ahdr ge tindu ni. (They 're) for putting in the holes in the stock of the harp.

AS NOM-pw-io for hole AShead AS harp DEF (pour mettre aux petits trous de la guitare) (Tin 066}

Commonly in folk stories, an imaginary first-person speech expresses a purpose, intention or desire.

Wudoka ti eyen dadiyu a chay vu A nisiyeya yama ti, When squirrel went inside for a drink...
scarcely  TOP squirrel 3s-fall-into-PF at house into oh  1s-drink-out water SEP TOP fpour boire} (SC 075)
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Akal adom  nadobabiyu o divi vu nahsma, She rather wanied to follow them

COND 3s-say-PF ls-seek-hither at road on TOPIC telle voulait poursuivre en route}

ddsm Oh oh wuranm eniwia nahaga do aw? but scid I'll have amother foal, won 't I?’
3s-day-PFoh  child-DEF POT-1s-bear-PFVE cther ~ PFVE NEG QMRK (Tak 152-3)

3.2.4 Complement clauses

Following on from what we have seen with clauses in a purpose relationship, there are other juxtapositions where the
topicalisation marker functions in some way like a complementiser, again with no difference in syntax from its other
functions. In these cases it is still normally active in highlighting what foltows by backgrounding the introdactory
clause, but there are some cases where we may be witnessing grammaticalisation into a simple complementiser,

The verb monjaki, “notice”, when the object is a clause, normally requires # as if it were a complementiser.

Amonjaki ti He stw that (what he saw was that)
3sdook-on  TOP
humbo nt kwayaya ka pakama, he had flour all over his mouth. (FH 023)

flour  DEF everywhere on face

Amanjuki ti mis avi She saw there was someone in there. (PC 315)
3s-notice-PF  TOP parson 3s-be-in-PF

Tamal ti kémonjoki ti kdloma zlam gayak ¢ kay nahama If you notice that you 've made a lot...
COND TOP 2snotice-PF  TOP 2s-moke PFVEthing AS-2s  PFVE many TOPIC {Pot 136)

The verb wayay, “want”, also normaily has #/to introduce a direct-object clause when there is a change of person.

Ay hi ti nawayay ti ru kdzubiya fat'a. Now then, 1 want you to go and bring me the sun.
it here TOP Is-want  TOP go 2sdake-1s-10-home-SEP sun SEP (PC 600)

Nawayay ti yakediki  mbiyitani... I want you to do your quick run... (Tak 141)
l1s-want TOP REL 2s-put-I0-on quickly-DEF

INgam tawayay ti zal Pslata ka Cabacaba eslini anjohad va  ba; So they don’t wani Fulfulde people
Becauge 3p-want  TOP man Fulfulde on Tsabatsabz  there 3s-stay  longer NEG to stay in Tsabatsaba any more;
Tawayay ti  thro a kasa gatay vu bilegeni ya taslekabiya ni. they want them to go back to
3p-want TOP 3p-go-SUBJ at village AS-3p  irdo also REL 3p-leave-hither-PFVE DEF the village they came from.

. {Db 059-60)

But when the same person wishes and acts there is no {opicalisation following wayay.

Zilimm awayay azafona ga njsda. Stork wanted fo (intended fo) take it from her by force.
stork 3s-want  3stake-close-SEP AS force FIoi2)

When the verb pf. “sec”, has a clause as an object it too may be topicalised (there is insufficient date to show whether
or not this is always the casce).

Tamal kupum ti ...and if you see that
COND 2seslp TOP
azalay fag nahoma... he is actually calling, then... (TBH A.28)

3s-calt  actually TOPIC

The verb haraya, literally “go out” often has the impersonal sense of “it happened that”, or simply “so then”. Here,
topicalisation has more of its normal function in underlining the following clause where desired by the speaker, and
appears to be optional. The first example here has the verb in both senses:

Absraya tdhoraya lof dges wal botolpot  ana miggic. So then when they came out he grabbed
Is-come-out-PF 3p-come-out-PF snatch 3s-take-Pf woman sieze  cut-throat with knife. the woman and cut her throat
with a knife (PC 701)
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Ahsrayati wurgayagni abi  va bi 8o then {now what happened was that]
3s-go-ot  TOP child AS-3s  DEF 3s-not-sxist more not-cxist her foal was no longer there. {Tak 149)
Aharaya 2njia agam a. So then she arrived home. (PC 197) .

3s-go-out-PF 3s-arrive-PFVE home PFVE

The verb dom, “say” (with its parallel form ki marking the presence of an indirect object) may have its own
compiementiser afifkado, but this is optional. If there is any distinction between the presence and absence of ahkade,
fts presence seems {0 introduce more of a quotation than is the case when it is absent; Mhryang does not otherwise

Adom: Hi ti nasloka. He said, “Now {'m leaving.” (Tak 402)
3s-say-PF here TOP 1s-leave [He said he was leaving thenj

Wur ga magani  godakani mi adem ahbkado: The elder brother said

child A8 mother-DEF big-DEF DEF 3s-say-PF COMP

Ferera nawayay va do. “I don’t love her af all any more.” (PC 170-1)
compleltely 1s-want more NEG

Wal gami dhi abkado hajoyy ti  kdngokivu keti, His wife said “Tomorrow you must start again:
wife AS-DEF 3s-say-10-PF COMP  tomarow TOP 3sretorn-ON-in again

tshuk ma ti kddem alikado kici do ti mi.. they tell you something and (vou say)
3p-say-2s8Q word TOP 2s-say-PF COMP  2s-understand NEG TOP DEF... you don’t understand...” (HW 204-5)
Tasuka daf gamiledea t hi i, When they cut you some millet boule this morning
3p-cut-2510-PFVE boule AS moming PFVE TOP here TOP

kddom kawayay do. you said you didn 't want any.

2s-say-PF 2s-want NEG

K3dom ahar egizlekuk ti  hi ¢, You said you had malaria,

2s-say-PF head ache-26l0  TOP here TOP
kukoro k3helbiyu  hay medeni ti abmamam? so why did you go and get me damp millet?
2s-go  2s-bring-hither-PF mittel NOM-soak-DEF TOP how (Tet 21-3)

Often when there is no complementiser dfm has the weakened sense of “say to oneself”, i.e. “want” or “think”, and in
such cases ahkade is inappropriate.

Akal ddam nadsbabiyu a divi vo nakoma, She rather wanted to follow them

COND 3s-say-PF is-seck-hither at road on TOPIC telle voulait poursuivre en ronte)

ddam Sh oh wurani eniwia nahana do aw? bur said 'I'll have another foal, won 't 1?7’
3s-day-PFoh ~ child-DEF POT-1s-bear-PFVE other ~ PFVE NEG QMRK (Tak 152-3)
Wal medewel ddom alikedo: Nu zlam gayay, The old woman said, “You know, as for me,
woman old 3s-say-PF COMP 1s thing AS-3s

ndfom  enipia wur ke eria aw ti.. I wanted to see a child with my own eyes...”
15-15-say-PF POT-15-5ee-PFVE child on eyve PEVE QMK TOP ' (Tet 067-8)

The use of & in the following example stresses the desire:

Amai kddam ti  k3pgoti pilis ana wur gayak pi nchema, [f'what you want is to find a horse for your son,
COND 2s-say-PF TOP 25-find-IO-SUBT horse for  child As2s  DER TOPIC

re koro e gili. go into the fields. (Tak 062-3)

go go-CONT at fields '

Such verbs of saying do not often use # in the manner of a complementiser, but when they are omitted # more often
occurs: the lack of a verb and the presence of the topicaliser highlight the following speech.

Cepa fii In a moment
moment TOP
" edip nakoy ahkay ti, the bird [said] [what the bird said was]
bird REFMK thus TOP .
nu dagiye edip cilig do “F'm not just a bird, you know.” (IW A7-8)

2s TOPIC bird only NEG
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Zal ni ahkay ti, The man fsaid]
mapn DEFthus  TOP
a niyggeta zlem goro edidin a. “Ah, I've really found myself something,” (IW A.17)

it 35-find-PFVE thing AS-1struly PFVE

In the foregoing examples the words ahkay # are optional, and their absence presents a quotation which the narrator
chooses not to highlight by topicalisation:

Wal medewel ni: The old woman said

woman old DEF

Kaw k3zumbiya zlamgayaka fi Well! When you ‘ve finished eating

well!  2s-cat-hither-PFVE thing  AS-2s PFVE TOP

kara kassmadku ma gani kanu ti kamam? why do you wipe your beak on me?

25-come 25-wipe-on-1s  mouth AS-DEFon 1s  TOP why (Zil 084-5)

3.3 Topicalisation highlighting question words

Normaily the topicalisation of a preceding element highlights a clausc that follows. Question words (wh- questions)
form a notable group where the highlighted element is typically a single word, Unlike Quideme, Muyang has no special
topic marker for questions, cither when a clause or a noun phrase is topicalised (cf. Kinnaird (1999:10) . The use of a
topicaliser is not obligatory to highlight questions, but it docs naturaily tend to be used in intense quesuons such as the
demanding of an explanation, as opposed to simple information questions. The latter typically have no preceding
topicalisation:

Ay hini  kora kungoro  onanaw? “So when are you going back?” (8C017)
but here-DEF 2s-come 3srettm-CONT when

Karg kamam? “Why have you come?” (PC 623)
2s-come why

Ahuk mam? “What did he say to you?” (Zil 142)

3a-say-2s10-PF what

Kawayum way? “Whom do you want?” (Ch 166)
2-want-2p whe

Kinji eley? “Where have you got ta?” (TBH A.47)

2s-arrive where

With complex questions, typically with some agenda, the use of an immediately preceding topicaliser is the nom. In
this respect question words do not differ from clauses highlighted by preceding topicalisation.

Akukazum ahay ga bay ti kamam? Fire, why didyou burn down the chief's house?
fire Zs-consumehouse AS chief TOP why (Zil 102)
Nak kezum daof dafanmi i, “You 're eating proper boule,

2s 7s-eat  boule boule-DEF TOP

koholuwaya wiyag ti kamam? why did you bring me out sand?”  (Zi} 028-9)
25-gather-1510-out sand ' TOP why

Kahajalay hi 4 “Now you're in a hurry

2s-hurry here TOP

mara mozum hi ti mam, what are we going to eaf now?

ipcome lp-eat here TOP what

hay ni day abi va bi m? - you know there isn 't even any move millel.”
millet DEF also 35-NEG-exist longer NEG-exist DEF (HW 186-7)
Bay gani - dug-dugoni ghi ana mis kadumvu ni ti way? “So who's the person that
person AS-DEF unique 3s-gay-I0te  people kill-2p-REFL DEF TOP who tells them to fight?” (HW 112}

* Kinnaird’s differing classification of Muyang particles (id. p. 12) wag bused on data that was at the time scanty and unprocessed.
25 .
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Ay ti bay Muyag a haslani,
but TOP chief Muyang at ancient-DEF
ya ta enjenjeni lekmlum kosorumni i way?

REL TOP first p 2-know-2p DEF TOP who
Ahi  kira kofokad ti eley?

3s-say-10 2s-come 2s-put-down TOF where

Aver nak ti, kdtad kamam?

rain 25  TOP 2s-fall-PF why

ahay ga bay bic-Biceni hini i,
house AS chief jam-full-DEF here-DEF TOP
aku azumaba ti,

fire 3s-eat-out TOP

"natad va do ti,

1s-fall  more NEG TOP

anotad ananaw?

POT-15-fall when

Tadom Takwaca ti, nagti ana azongo gayaepni ti,
3p-say Takwatsa TOP3s TOPwith donkey AS-3s DEF TOP

ahalvu gayayg doga nilii do  ti
3s-gather-REFL AS-35  thencenow NEGTO?P
aminjiyu ti ananaw?

POT-3s-arrive-into TOP when

Nihi tt abezl mis abazl mis 4 ahemam?
now TOP 3s-kill people 3s-kill people TOP how

Ezuwi k3boki mimiz ke dahalay ga bey kamam?
fiy 2s-pour-on blood  on girl AS chief why
Zilim dsu zig-zinti ahomam *

stork  3Jshit-1sI0 beak  TOP how

But now, the Muyang chief long ago -

wheo do you know was the first chief?
{Ch 197-8)

He said fo her “Where did you put if?”
(IWB.73)

“Rain, why did you rain?”

“With this big compourd of the chief’s,
when if catches fire;

if I’m not to rain then,

when should 177 (Zil 983-101)

They said “"That Takwatsa with his dankey,
ifhe’s only leaving now,

when will ke get here?” (Tak 2334)

“Now what’s this about her killing peaple?”
(WM 073)

“Fly, why did you bleed on the snake?”

“Stork pecked me with his beak - that’s why. ”
(FI08hH

Questions represented by clauses can, of course, be similarly highlighted, just like any other clause.

Abhu 7Ziya ma,

33-say-1sIQ long mouth

elifi ga zlaba ga wal goroani ti,
handle AS aze AS wife AS-1s-DE¥ TOP
nanni ti ma maddomani aw?
3s  DEF TOP word NOM-say-DEF QMREX

Emwi kwa enekwig endivikabaya kura i
fly fjust-now] Fs-insult~m-ot-PERF 23 PERF TO?R
nak eley?

2s  where

"He said to me 'Big mouth —
my wife's hoe-handle!’

Now is that something that should be said? (Zil 143-5)

“When fly insulted you just now

where were you?” (Zil 036)

3.4 Topicalisation of elements other than clauses

Topicalised elements that are not clauses are normally brief. They fall into two categorics: first there are short items
that normally occur sentence-initially and scem to be adopted as carriers for the topicaliser, in order to throw attention
onfo what immediately foliows, However, noun phrases in this position are also, as a rule, in focus. Other such
topicalised clements are adverbs (functioning as conjunctions) and, similarly but not normally sentence-initially, the
negative marker: these tend to form standardised phrases where topicalisation is obligatory.

Somewhat different is the topicalisation of the relative and conditional markers, which functions optionally within the
relative or conditional clauses to show the degree of foregrounding that their content has in the speaker’s mind,

* In this exampie #f aBomam is virtually identical to de tf abamam (sco section 3.4.2),
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3.4.1 Topicalised noun phrases: focus and contrast
It is possible (but rare) in Minyang to topicalise a subject noun, apparently within a clanse without obvious dislocation:
this however brings out the two-way thrust of topicalisation in puiting focus on the topicalised element as well as
highlighting what follows. 35 Since the conjugated verb of the clanse that follows the topicalised noun is seif-sufficient,
it would also be possible to interpret the topicalised noun as a separate, duplicated proposition, as in the case of two
subsequent clauses of which the first is topicalised. **

Nahkay dirfengi nakoy ddom Hini nahoma,  So hyena said, “You know,

50 hyena REFMK 3s-say-PFhere  TOPIC
bay ti awayay nu ka had gayay do edidiy... thaf chief really doesn’t want me on his territory..” (WC 042-3)
chief TOP 3s-want  1s on ground AS-3s  NEGtuly (that chief- he really doesn’t...)

In one case there is clear duplication, for emphasis:

Muyan ti, zal Muyagdo aw, He was Muyang — a Muyang man.
Muysag TOP man Muyang NEG QMK
godokani nap ni  dek Muyag do aw. this impartant man was quite Mfuyang, of course. (Ch 195-4)

targe-DEF 33 DEFall Muymg ' NEG QMK

When (much more frequently) a topicalised emphatic pronoun occurs sentence-initially, this looks like a specifically
left-shifted dislocation far the purpose of focus:

Nak ti kawayay nu ka had gayak do cudo... “Yeu - you really don't want me on your patch...”  (WC056)
25 TOP2ewant s onground AS-2s NEGindeed ( ‘A for you, you...”}

Although normat Muyang syntax docs not require the presence of a separate personal pronoun before a conjugated verb,
the usage is common enough, without topicalisation, to show mild emphasis: in these cases, as in most exampics of a
topicalised emphatic pronoun, the pronoun is immediately followed by the verb carrying a pronominal prefix in the
same person, Here there is no need to posit keft-shifting,

Si nagaraba wal gayag ya a chay bu na, I'll have to get rid of his wife from the house

must 1s-drive-out  wife AS-3s REL at house in DEF-SEP

nu nakoro nigi wal gayay kwa. and become his wife myself. {WM 012-3)
1s 1s-go 1s-become wife AS-3s must

Manjshad hini ahkay ti, aunosar do... This kind of lifestyle — I don’'t know il... (Mar 136)
NOM-life this thus TOPis 1sknow NEG

Nck kezun daf dafani  ti... “You’re eating proper houle... (Zil 028)
25 3Jseat  boule boule-DEF TOP

Ahi nidi dof ga mam? She said, “What do you want me to cook millet boule with?
3s-5ay-10-PF 1scock boule AS what

Nak k3hu halaba ti, You tald me to take [the millet] out

25 2%-say-IO1s-PF take-omt TOP

kabiyu ka meftiter ti, ahomam? and put it on the ant-hill - what naw?” (WD 189-90)
2s-pui-into-5UBJ on  ant TOP how

When sentence-initial noun phrases (most frequently pronouns) are topicalised there are ofien two parallel referents on
stage, and in each case the topicalised one is being more clearly contrasted to the other (A, not B) than would be the
case without topicalisation, Thus aithough the topicalisation still acts normally as a point of departure for the new
utterance which is thematically highlighted, it also throws a degrec of contrastive focus on the topicalised referent itself,
which is thus foregrounded with refercnce to the other member of the pair (evert if that other member is vnmentioned).
Such topicalised elements seem to be limited to pronouns or to possessed nouns.

This first example has two parallel perticipants, squirrel’s and hyena’s cows. Hyena siarts to devour his, and here the
stress is not so mmuch on the difference between them as it is on the following statement, as in normal topicalisation.
Howevet, squirrel’s cow, that is not being asked to sacrifice limbs to hyena’s hunger, is still in the background.

35 See above, section 1.3,
% (f a similar case (Tak 045) where o front-shifted iden is ropresented by a noun, with duplication but witheut topicalisation, cited in section 2.1.3
above.
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Ay dagiya dawali, “But, my friend,

bt indeed friend

goro ni fi, as for mine fmy cow},

AS-1s DEF TOP

amaslska ana asek a cu kwa he’ll just have to get home on two legs,

POT-3sretum with feg  SEP two OBLIG

do ti ahmamam? won’f he?” [Even though yours won’t, my cow

NEG TOP how must get by with two legs] (SC 046-7)

In the following examples a personal pronoun is topicalised, and forms part of a chain of topicalised elements, often
«quite brief, that runs to the highlighted climax. There is again an implied contrast with other participants, specific or
otherwise, which puis focus on the topicalised pronoun. As with untopicalised pronouns, those that are topicatised are
normaily followed immediately by the verb conjugated in the same person: the first example given here forms an
exception due to expansion of the pronoun and front-shifting (and topicalisation) of the direct abject of the verb.

Aynak ti babambeli, nak godakanini ¢, But you, elephant, you being so large,

well 25 TOP father-elephant 25 big-DEF  DEF TOP

embuzey guziteni ti  kacolki ti, ¥’ and ‘embuzey’ heing so small, for you io step on him —
[msect]  small-DEF TOP 2s-step-on TOP

dgudaruk mam? what harm had he done you? (Zil 109-12)

3s-harm-25-PF what

Jerevu, nak ti, kdhar ana ggurukuk ti, kamam? Jerevu, why did you jump with your hernia?

Jerevu 23 TOP 2s-jump-PF with hemnia TOP why [ You of all people] FJ076)
Nu ¢, ndgoajah kur koksah ti, ahomam? “Me, I not pull you, how come?”
1s TOPlspull 2¢ NEG  TOPhow [I am q lot stronger than you} {SEH 009)

In thig fm?g example the possessed noun Aarwa substitutes for the normal verb in the same person as the topicalised
pronoun;

Ahi hi 4, nmuti, huwagoro fi, He said “Now, then, as for me, when I run,

3s-say-IO here TOP is TOP nnning AS-13 TOP

si  ayambu. it’s got fo be in the water.”

OBLIG at water in [You rurnt normally, but Idon’t]  (TBH A.16)

This last example just cited has two noun phrases in the topicalisation chain, but starts with an adverb. The cases of
topicalised noun phrases and adverbs are functionafly close, as the next section will show.

3.4.2 Topicalised adverbs or conjunctions

Certain adverbs are regularly topicalised in a sentence-initial position. They function in a way very similar to that of the
topicalised noun phrases i the previous section, often, like them, making a chain of topicalised elements to build up
tension. Many of these have become set phrases, such as fiojo &, if &, (n)ahkay . nopgu #i, and day & The
adverb may also modify a clause which is topicalised as a whole, but significiant here is its use as a conjunction which
acts as a kind of carrier for the topicaliser. In each of these cases the normal topicalisation function of highlighting the
following element is present: these words also occur without #, A frequent word so topicalised with some semantic
content is &ajo “better”: ¥

Hojo ti  kafakabu wandag, do ti chomam? You'd better put vour shortson.  (Mar 063)
better TOP 2s-put-on  short NEG TOP how

Hiis common speech-initially, topicalised to throw attention forwards, often in a chain of topicalised elements:

7 This olause shows the use of a front-shifted topicalised ohject roun phrase. Such dislocations are also possible without topicalisation:
Mu ti, pilis goro ni omal ndnget ndo ti, “4x for me, ifI don’t find my horse,
13 TOP home AS-Is DEF COND ls-find-PF NEG-PFVE TOF
naggoro  agom va do. I'ni not coming home any more.” (Tak 310-1)
Is-retum-CONT home  more NEG
38 Compare Nu ti, nacuhway ti o yam bu “ds for me, I run in water.” (TBH B.16)
Is TOP tsmun TOP at weler @
 Hojo is not obligatorily topicalised; see (Mon 213-4), section 3.2.3.
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Ay hi ti “Now, then,

but here TOP

nak kara kacuhway gwar ke dep-doy nahoma, You 're going fo run on the bank — but, you see,
28 2s-come 2s-run towards on bank TOPIC

nu nacuhway a yam bu. I run in the water.” (TBH B.19)
is lsum at water in

Nabkay dhoraya tddem Hi ti, So then they said, “Now....”

50 3g-go-out-PF 3p-say-PF here TOP

Takwaca dhi Hi ti, nputi, pilisgoroni ni ti, Takwatsa said “Now, about me and my horse,
Takwatsa  33-say-IO-PF here TOP Is  TOP horse AS-15-DEF DEF TOP

amal ndggata  dabari gana ti if1 find a way to do it

COND 1s-find-PFVE means  AS-DEF-PFVE TOP

nasloka do ti  ahomam? I'm leaving.” (Tak 359-61)

isdeave NEG TOP how

Nahkay normally functions as a conjunction introducing a new section of narrative, when it is topicalised it highlights
the new development. On the other hand ahkay is a true modifier, attaching to a clause which is then topicalised as a
whole.

Nohkay ti wur ga megani nahag avu ti, zlsba gayan. Now there was anather brather, his friend...
s0 TOP child AS mother-DEF other ~ 3s-be TOP friend  AS-3s (Fak A.11)

Nahkay ti wur dehalay nahan avu wur ga bay gani.  Now there was a girl, the chief’s daughter...

50 TOP child gixt other  3s-bechild AS chief AS-DEF (Tak 355)
Nahkay ti bra fra, So he galloped off

50 TOP galloping

dhsraya adi  ahkar ana yam ni and came across the water. (Tak 252-3)
3s-go-omt-PF 3s-put-IO heed to  water DEF

Taharaya ahkay ti, ba pilis ba 6ra bra. So there they were, the horse just galloped...
3p-go-out-PT thus  TOP only horse only galloping (Tak 420)
Aliol eri ahkay tt  prazl-prazl. It shone like anything. (Tak 204)

3s-gather eyethus TOP shining

Naggu can modify a phrase which is then topicalised, or a temporal phrase or a conjunction, in cach case throwing the
attention, as normally, on to what foliows.

Kwa bay gom midngetva chamaont nongu ti, “No matter what kind of person it might be
whatever person AS-DFEF 3s-find-REFL-SUBEJT how gven  TOP

navay do. I’'m not giving it.” (Tak 331-2)
Is-give NEG

Amal ga wur neggu ti, “If we 're talking of children

COND AS child even TOP
mu o hasloni nengu i nobu ana wur dagwa bilegeni. 1 once used fo have a grawn son, taa.”
1s at formerly even  TOP Is-be with child yowth  also {Tak 485-6)

The phirasc qualified by naggu can however be minimal, and though it cannot be in the initial position napgw can
function as a quasi-conjunction, a carrier for the topicaliser.

Ay naggu ti “But we might even
but even  TOP
c& motoker a day. fry it out first.” (TBH B.14)

perhaps lp-try SEP first

Dayin its primary meaning of “first” can be topicalised modifying a clause (or other adverbial), but also in its own
right as a conjunction.

Nawayay ti nddem ahkado nepesaba day ti, " “What { want is fo rest first,
Is-want TOP 15-5ay-PF COMP  lsvegt-ont  firg TOP
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amoro ka aher balag, do ti  ahomam? so we can all go together.” (HW 153-4)

POT-1p-go-CONT on hand one NEG TOP how
Nahkay wur ga magani  nakag &hi Ay kay naggu ti, So his brother said “Well,
se child AS mother-DEF REFMK 3s-say-10 well well even  TOP
kay mihinda dayti well, if we ask
well 1p-ask-COND first TOP
tamal moanget ndo kwa day i, and we don’t find anyone
COND lp-find NEG-PFVE except first TOP
amanjshad. we 'll just stop.” (PC 020-10)
POT-1p-sit
Si  molavad kwa day ti andshad kwa day ti azakaba. Only at night did he take it off.
Except night except first TOP 3s-lie except first TOP 3s-take-off (PC 2203
...gayak bay kagur. “ .50 it's your chiefdam for you to rule.”
AS-25  chief 2s-rule
Day ti tdfokad nu ghalay ni. Sa that’s how they instelled me here. (Ch 176-7)
firss TOP 3p-place-PF 1s  here DEF
Ahdr adom slamalumvu You must have order
head 3s-say repair-2p-REC
a hud ahay ge kuli vu, it your household,
a belty house AS 2p in
day ti so that
first TOP
baza ge kuli amal tebu nengu t, your children — thet is if you have any —
children AS 2p COND3p-be cven  TOP
tassr manjshadani nagy ni. kmow this way of living. (Mar 125-7)

3pJknow NOM-ive-DEF  3s DEF
This list is not exhaustive: any brief seatence-initial adverbial may potentiaily be topicalised;

A vad nahag ti... Another day... - (W A35)
At day ancther TOP

'3.4.3 Topicalised negative marker

The negative marker do may be topicalised, again as a carricr but with contrasting scmantic content. Typically this
occats after a thesis or proposition which is then supported by supplementary material.

Ahi : “Wal gayak dagiya goray, do ti, abazl mis, do ti ahsmam.”

3s-3ay-IO-PF wife AS-2s indeed chase NEGTOP 3skill people NEG TOF how

He said “You must get rid of your wife: if you don 't - she ’s murdering people, you know. (WM 152-3)

In the preceding sentence the first & topicalises merely the negative marker do, which stands for the negation of the
preceding clause, equivalent to “If you don ¢ get rid of your wife, then (realise that)...”. The final do & aliomam is
reduced scmantically to a tag, whose function is mildly emphatic. This tag is a common and regular feature of Muyang
speech. It can be loosely transtated as “f not, then what?": again the topicaliscd negative marker refers to the preceding
clansc.

Another example shows the thesis-supplement relationship again:

A gere gani ya dgravabiyu  ni zlozlada,  What has happened is difficult:
oh oh thing AS-DEF REL 3s-do-REFL-home DEF difficult

do ti, nu ndra ndhariyu ti, that is, when I went there

NEG TOP 1s ls-come 1s-go-into TOP

nézegada meni wur ga bay a ti, 1 knocked down the chief’s son,

1s-throw-PFVE FILL child AS chief PFVE TOP

awuri baruv ana tay ti which annayed them -

3shut-IOheart to  3p TOP

mak tabakuvabiya, do ti alkoamam? and of course they drove me out.  (WC 084-7)

then 3p-put-on-owt-1s-home-PFVE NEG TOP how
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This sentence is stracturally parallel to the first cited, with an initial proposition supperted by what follows — a comment
headed by do ¢, and this corament is then tagged by do f aliomam. Note, incidentally, the fine series of topicalised
clauses each successively throwing attention forward to the final clause.

Although this supplementary de #... construction serves as a point of departure for the hightighted, part of the
sentence, it also throws focus back on the thesis, the preceding clause, merely by topicalising its convetse. In this
respect it functions like the tail-head constraction in reviewing the previous statement, in reverse, as a background for
what follows: thus in both the preceding examples the content of the initial clanse is picked up by the do & that follows
it and which highlights both the preceding and following material. In the same way in the de & aliomam tag which
concludes both sentences, do # highlights the preceding material as well as thrusting attention on to the question
ahamam — cffectively “i X be the case, what then?”

 3.4.4 Topicalised relative marker

The Muyang relativiser ya is often followed by the topicaliser # This construction mirrors the pattern of do tf(see

above) in that the topicalisation throws attention both ways, primarily to what follows the # but also less directly to

what precedes, in this case the head of the relative clause. The content of a relative clause headed by ya # is clearly
highlighted, it is information that is important in the speaker’s mind:

Asay aslu ni  kacawala ahkay ti, He cut the meat lightly

3s-out meat DEF light thus  TOP

va ti ddas do diki-dikiyani ni ti, - (the meat) that didn 't weigh much —

REL TOP 3s-weigh NEG not-at-all-DEF DEF TOP

ddom hini hi ga bay ge vu. and said “This part here is for the owner.”
3s-say this here AS owner AS body (S8C 083-3)
Kajurkabu metelin ge huzluv “Select the ends of millet stalk,

2s-choose-on-in buitocdk  AS milllet-stalk

ya fi sulumoni njeratatani ni nahema... the onés that are nice and sharp, then...”

REL TOP good-DEF  sharp-DEF  DEF TOPIC (SC 104-5)
Nahkskay eyery ajelay ahdr gayar, So squirrel puzzied.

s0 squirrel 3s-think head AS-3s

dsor ereye ti ahi va do. he didn 't know what he could say to him any more.
3s-know thing REL TOP 3s-say-IO more NEG (8C 093-4)
Egia dssr ere yati agrayni va do. It got to the point that she didn’t know what
3s-happen PFVE 3s-know thing REL TOP 3s-do  DEF more NEG fo do any more.” (AW B.75)

The absence of # in a relative clanse usually occurs when there is no particular highlighting of the content of the clause.
It is in the background of the speaker’s mind, an incidental, almost redundant detail.

Tjgazlaya tawi gayak ya kagray na. “Show forth your thing (that you do)”

show-out  work AS-2s REL 2s-de  DEF-SEP (W C.57)
Zlam gani ya kdkadvabiyu ni “The ooty (you won in the wrestling match) —
thing AS-DEF RFEL 2s-kill-REC-hither DEF

nay eley? where isit?” (HW 150)
3s  where

Tawayay ti toro a kasa gatay vu bilegeni Also, they wanted fo go back fo their village
3p-want TOP 3s-go at village AS-3p into also

ya taslakabiya ni, (that they 'd come fromj. (Db 060}

REL 3p-retun-hither-PEVE DEF

The relative marker also occurs in set phrases where its semantic force is weakened, and where it is never
followed by 4

Ka fat ya keni neggu ni i Even today,
on day RELtoday even  DEF TOP

* On the distinction batween relative clauses with and without #fsec above, section 2.4.1)
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leli akaba Polatata ga Cabacaba we and the Fulani of Tsabatsaba

lp  with Fuleni-PL.  AS Tsabatsaba

micivu geli abi kaybi cakaba tay bi. don 't get on much together at all. (Db 062)
NOM-understand-REC AS-1p 33-NEG much NEG with 3p NEG

A yindale hini tt  hud ya vad timey? “Come off it, Hyena, it’s the middle of the night!”
o hyena (Mandara) this TOP belly REL night TAG (Mon 103)

3.4.5 Topicalised conditional marker

The conditional markers amal and tamei* are not infrequently followed by the topic marker, though such a
juxtaposition is by no means the rule. This is distinct from the topicalisation of the entire conditional clause (for which
see above, section 3.2.2). | apparently underlines the protasis: the speaker wishes to lay stress on the fulfolment of that
condition in particular.

Ama tamal ti “.butif

bt  COND TOP

mdgejahvu ti, we actually were to have a tug-of-war

1p-pull-REC TOP

kdgsjah nu koksah. Yyou couldn’t pull me af all”. (SEH 005-6)
2spull  1s NEG

Yaw amal ti “OK, if

OK COND TOP

acuhworo ka ma keti énji = Bak azalay ti, he does run in front a little again and calls,

3s1un-CONT on front again 3s-amrive little  3s-call FOP

ba kawolumi nahkay. you just reply. ” (TBH A .30)
only 2-reply-2p-10thus

Amal ti azum dof afa gorodo ti akal nay abu nabkay aw? If he didn 't actually eat my food,
COND TOP3s-eat boule chez AS-1s NEG TOP COND3s  ds-bethus  QMRK would he be like that? (PC 106)

As with relative clauses, the absence of # following a conditional marker signals that the outcome of the condition that
follows is of no particular significance to the speaker one way or the other.

Kapalay azay ga sla gayak keti You collect your cow dung again

2s-gather  excrement Ak cow AS-2s again

amal abu ni. - if there is any. (Pot 078)
COND 3s-be DEF

Amal nak day kebes do nahoma, “If you 're not well either,

COND 2s also 2s-be-well NEG TOPIC

konjohaduma a magam ¢ huya Just sit by the door...” (Tak 3834)
2-5it-2p1-SEP a doorwazy SEP comsequently

Nowaluk ti kosor ti “I'l eall you so that yvou know

1s-call-2s10 TOP 2s-know TOP

amal nu ka ma, amal ksley naggu ti, whether ['m in front or even behind,

COND 1s by fromt CONDbybadkeven TOP

kosarkaba eslini a then you 'll know.” (TBH A.21-2)

2s-know-ditinct then  SEP

3.5 The use of ti followed by ni

Ttis immediately followed by n# at two Ievels, that of the noun phrase and that of the clause. In both instances the
original deictic natare of ni (see section 2.1 above) seems close to the surface of meaning: this comes out especially
clearly in the clanse-final usage.

3.5.1 Noun phrase level

In accord with the contrastive focus evoked by topicalising a noun phrase (section 3.4.1), the combination of # and af
at this level explicitly evokes a switch of reference between two participants, even where (as in the second examplc

* 1t looks as if the erigin of femalmight have been a conflation of # and amal Bt if so, in contemporary usage there is no obvions distinction
between the two forms: femalofien follows & in s own right.
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following) there is no dislocation. The function of the added nf is to highlight the fact of the switch of reference. The
switch is between two participants in themselves and their actions of purpose, or a switch from the wider group to one
member. In each case, moreover, the participant marked with # »f is the most prominent one of the pair, and the action
that is thereby introdnced is, as normal with topicalisation, highlighted. The basic deictic origin of af, in addition to its
membership of this grouping, is also clear: the reversal of elements that distinguishes this expression from af &
(section 2.5) is what gives a strong deictic highlighting to the noun phrase so marked.

In the following example both husband and wife experience the breakdown of the marriage, but in different ways:

Tamal kabu kazlapumkaba  bi ti, Ifyou don't speak to each other
COND 2-be  2-spesk-2p-distinct-out not-exist TOP
zal ni nap anjehad e gili zlam gayay. your husband stavs in the busk on his own.

mon DEF3s  3s-live of bush thing AS -3s
Kala nak ti i nak manjohadani a dala bu. Just like you- you 're out on your ear too.  (Mar 141-3)
ke 2s TOPDEF2s NOM-iveDEF  atworldin

In the next cxample the group who hide in trees are a new participant, but here within a larger group. The contrast
again concerns their action, as opposed to that of the rest that hide generally in the bush: all are responding to the threat
of attack,

Boaza, boza, baza dek tinday ahar e gili c. Al the children went down into the bush.

children children chitdren ali 3p-swallow head  at bush PFVE

Ndahag ti ni teslueya amdggehaf o orap  va nahkokay. But some of them just

others  TOP DEF 3p-climb-into-PFVE at tree at somewhere into-PFVE thus climbed into trees somewhere.
(Db 050-1)

The next examplc has the introduction of a character (hyena’s wife) into the story: like all folk story anitnals, she is
unique, and the action switches to her abruptly, and contrasts her purpose with that of the others — she goes out for
wood, they to attend a wrestling match.

Nahkokay tdharaya So they went out,

50 3p-go-out

vad go kadvini dra  Snjia. _ Jor the day of the wrestling match

day ASfight  DEF 3s-come Is-anvive-PERF had arvived.

Wal ge dirtepgi ti ni aro  ka Biyem gayan bilegeni.. Hyena's wife went out as well, for woad..

wifa AS hyena TOP DEF 3s-go-PF for wood  AS-3s also {WC 007-8)

In this extract from “Takwatsa” (section 2.2) there is again a switch of subject: the mare robbed of her foal remains
distracted, meanwhile the old woman arrives home with the stolen animal.

Nahan ai dnjehado zlam gayap a. Then she (the mare) staved put on her awn.

other  DEF 3s-sit-PFVE thing AS -35 PFVE

endigid molay goni. and licked the place fwhere the honey had been),

3sdick place  AS-DEF

Wal medewelni tini  &mjia ana wur ge pilis na... The old waman, mearnwhile,

woman old DE¥ TOP DEF 3s-arrive-PFVE with child AS horse DEF-PFVE arrived home with the foal...
(Tak 158-60)

Earlier in the same story the fetishist instructs the old woman in what to say to the animals she meets, using the typicat
manner of marking a switch between two speakers in a narrated conversation:

A ngaziaya zlam ga mbolo gayok a. “(t will say) ‘Show me what's in your bag.’
oh chow-ouwt  thing AS bag AS2s  SEP

Anakti m kohi, But you say to it

ok 9s  TOP DEF 25-say-10

pgaziaya huwa gayek @ bilegeni day do ti chomam. ‘Show me how you run first.” "

show-out sun  AS-2s SEPalso firt NEG TOP how {Tak 073-5)

In the following case Coucal is caught in his own tree, and attention switches back to him from his family who hear the
noise and come out to catch him — another switch reference to a previous partipant.
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Ndam ge govoge ticibiya a chay ba: Coucal s folk in the house heard the noise.

people AS coucal  3p-hear-hither-PFVE at house out

A ndam akal ndam akal do ti ahamam, “It’s thieves! It’s thieves” (they shouled).

ochpeople theft people theft NEG TOPhow

pras - tdhoraya a ahay ba. They came out of the house in all directions.
everywhere 3p-go-out-PF at house out

Govogo ti ni A naggayd. AF this point Coucal (said) "I'd better come down.”

coucal  TOP DEF oh ls-retam-out (S+C 048-51)

It is clear that n# in this usagg is not functioning simply as a discourse reference marker, becanse # nf also follows
nakoy, which does not normally co-occur with #2. (Typically the two examples in the data both occur at points of
separation).

Tata nahag ni  ndam goni  tdmbakibiya ma, Then the people turned away

then other DEF people As-DEF Jp-urn-on-homewards-PFVE face

zlom ga tay a fawa and went home all together.

thing AS 3p PFVE together

Tata Takwaca nakepti  ni takdo-tokda dsloka. Then as for Takwatsa, he walked aff home.
then Takwatsa REFMEK TOP DEF wakking 3s-leave-PF (Tak 453-5)
Nahkokay, mok zlaba gani  nakay filir, So then his friend went off

50 then friend AS-DEF REFMK setting-out

ambokibiya ma ana taway q, and turned home weeping,
3s4urn-on-hither-PFVE face with weeping PFVE

tuway tuway abiyu a divi bu. weeping as he went.

wesping weeping  Is-pul-ntoPF at road in

Yaw wur nakog ti ni suwwa dandohadoro ahér e gili. Then the bay went off into the bush.
OK  child REFMKTOP DEF forthwith 3s-swallow-earth-CONT-PF head in bush (PC 2824)
3.5.2 Clause level

A slightly different use of # nf occurs clause-finally, indeed ofien utterance-finally, in direct quoted speech. It
inttoduces a qualification or new aspect to a statement, changing the thrust of the utterance. This is parallel to the
switch reference that occurs with # ni at noun-phrase level: it marks a dislocation of thought, switching attention to
what precedes it — in this case a limiting or qualifying remark. 77 normally throws the attention forwards to what
follows, and as the only thing that follows is n#£ which throws the attention back to the whole clanse, it is the clause
itself that is deicticaily marked — “that’s the point.” **

Aholuk  ghér ba. agray arag do. “Dan 't worry, it's not important.

3s4ake-2si0head NEG 3s-do  thing NEG

leliatanuti ni. . You 're with me, you see.” (PC 279-81)
Ip with Is TOPDEF

Ahi ana wal gani dogiya nm ti, He said 1o his wife, “As for me,

3s-say-JO-PFto ~ woman AS-DEF TOP 1s TOP

nawayay ti akal nakoro nomsnjiyu kosa goro I'd like to go and visit my own village

Is-want TOP COND 1s-go 1s-vigit-into  village AS-1s

do fi dhmomam, Yyou know

NEG TOP how

tamal i kogoskaba i m. - if you agree, thatis.” (PC 649-51)
COND TOP 2s-accept-PFVE TOP DEF

Kadaomnak ti kawayay nu ti, masioka. “Since you say you love me, let's go.

2s-say 23 TOP 2s-love 1s TOP lp-leave

Makoro agam afe goro do ti ahomam, We 'll go home to my place

Ip-go bome with AS-13 NEG TOP how

amal dabari amangetva  ti ni - if we can find a way, that is.” (Tak 363-5)

COND means  POT-3s-find-REFL TOP DEF

Ahi mili hind nehama, ru kdvi ana mmowa  He said “Go and give this ring io my mother
35-3ay-I0-PF ring  here TOPIC go 2s-pive-SUBJto  my-mother

2 The Fulfulde cophatic nit “thus’ occurs fnally, but there is no necessary reason to assume its adoption here. The Muyang deitic of can provide
suffient explanation without resorting to borrowings — especially as the Fultfulde 7 does not appesr in Muyang in other contexts.
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ti mémenjoki kadu nu. so that she can look at it in my stead.

TOF 3s-look-on-SUBJ instead-of 1s

Do t#, nu ti, anapgoro agam do, Because as for me, I'm not coming home again
NEGTOP 1s TOP POT-1sretumn-CONT home NEG

nagget pilis goroni do 6 m - unless I find my harse, that is.”  (Tak 314-6)

1s-find horse AS-1s DEF NEG TOP DEF

3.6 An emphatic topicaliser: nahama

It has already been noted that the Muyang describe themselves as the people who say arahoma. The word is always
uttered cmphatically, clausc-finally before a slight pause, and it stands out in an overheard conversation. The use of
npahama (which is entirely at the speaker’s discretion) gives stronger hightighting to what follows than is the case with
& and marks a thematically important development, either in narrative text or within speech. In an ongoing narrative
nahama often occurs at a pivotal developmental point that typically (but incidentally) involves temporal or local
discontinuity, which is less often the case with clauses marked with #. In speech, an important new point or issuc is
being presented by the speaker. In both cases such a usage grabs attention, and signals that the highlighted passage that
fotlows is of great importance (“So-and-so went to a place: now when they got there (and here’s what is imxportant)”...).
As with # mehama is used in various contexts without any fundamental difference of fanction: the sections that
follow illustrate some of these contexts.

3.6.7 Highlighting at a pivotal point involving temporal or spatial discontinuity

There follow some examples illustrating the use of rakemma at a point of discontinuity. In each case we can see
nahama applying at a higher discourse level than # with pivotal reference to the whole of the following episode, and
thus its location at the point of discontinuity is incidental but not accidental. In the following extract we have just been
told that the animals are having a wrestling contest. Hyena’s wife goes out for her wood, but the point is, and this is
where the hearers need to really pay attention, that she met the wrestlers on the way home,

Wal ge dirfengi tini  &ro  ka Biyem gayay bilegeni, But hyena's wife went out as well, for wood;
wife AS hyena  TOP DEF 3s-po-PF for wood  AS-3s also

dra dra dkelkaba biyem gayeayg na, sa she went and cuf her wood

Is-come-PF 3s-come-PF 3s-cut-in-on-PEVE wood A8 -3z DEF-PFVE

aslakabiya nahama, and when she was on her way home,
3sretum-rome-SEF TOPIC

ddi  ahar anamis i takodvu afa ga bay. that's when she came upon the folk wrestling
3spat-I0head to peopls DEF 3p-kill-RECat AS chief at the chief’s. {WC 008-11)

In the following extract squirrel has bought meat at the market and loaded it on his cow: it is when he gets home that
the significant action starts.

Aslokabiya ananaga suwwa dra agama. He went home with it - straight home.
3s-retum-home-SEP with 33 SEP ID-straight Js-come home SEP

Ara 2njiya ane nay agam a  nahoma, When he 'd got home with it,

3s-come-PF 3s-arrive-PFVE with 38 bome PFVETOPIC

&picehk: aslhuna... he untied the meat... (SC 608-10)

3s-detach-on mest DEF-SEP

Similarly, he later sets off again with hyena, and again the important action follows their arrival.

Tadagoro a goske ni vu. So off they went lo the market.

3p-go-cont at market DEF into

Tara tinjeya nahama, When they had arrived there,

3p-come 3p-arrive-into-PFVE TOPIC

even choriyu Gza sisi  gayap a keti... squirrel went and gof out his money again...
squirrel 3s-go-in  3s-take-out S-francs AS-3s SEP again (8C 023-5)

Here again there is discontinuity, of time and place. In one case, indeed, the impersonal phrase

dra  dharaya nohoma... So it came out that... {8C 058)
3s-come 3s-go-out  TOPIC

was simply glossed by an informant as “Later,...”, but the pause that follows is significant.
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Another sequence involves two consecutive uses of nahama, agam incidentally at points of discontimuity: these
instances reinforce each other and throw the attention forward te the point where spider notices fly’s face. That
particular action has its own string of three topicalised phrases using #/, each in direct sequence. The use of both
nahama and tihere seems clear; nahama underlines the significance of the following episode as a whole, while #
pushes attention forward locally to the highlighted climax.

Nday tdbu tdbu akeda edilip ana tay nabema, So there they stayed to digest their food
3p 3p-be 3p-be like 3-digestto  3p TOPIC
angioro ana tay a had guzit nohoma,
3sretum-I0-CONTto  3p  at ground little TOPIC

and then when they had settled a little,

etime &zay eri bac i, spider glanced up

spider  3sdake eyebrief TOP

dmenjalen ana ezawi a eri vu i, and locked at fly in the face

3slook-back to  fly  at faceinto TOP

dmonjaki ti and saw that

3s-lovk-on TGP

humbo i kwayaya ka pakama he had flour all over his mouth. (FH 019-23)

floer  DEF cverywhere on mouth

In an earlier scquence from the same text, nakoma points to another temporal distocation after a continuing activity,
moving the story on. Ina short text such as this is **, such beavy usc of nakoma might seem inappropriate when it is
seen simply as a discourse structural marker, and can be justified only because these arc genuine points of discontimuity.

Tahoraya ti fat ra agurva
3p-go-out  TOP sun 3s-come 3s-rule-in-out thus
mava gatay ni  suwwa dru agaim.
sweetheart AS-3p DEF straight  35-go hoine

abkoy nabame, They continued until the sun was directly overhead

TOPIC
and then their sweetheort went off home.  (FH 007-8)

In the following example from the toad text, the protagonist summons his family to cheat in the race with antelope. The
first use of pabama is presentational, a strong equivalent of &f #i, (se¢ section 3.6.2), calling attention to what follows.
Then the instractions are given in a series of clauses linked by #, pushing attention forward to the main point in the
explanation, which is again highlighted by a preceding nabama.

Ahi  onatay hi nchema,

3s-say-I0Ote  3p here TOFIC

mshondorum vu ke dog-dog ni
1p-align-2p REFLon bank  DEF

jiliba cekw ezi cekw avsla,

aligned from down ffom up

ay ti

bt TOP

mara macuhwokaba leli ata hadagor ti,
Ip-come lp-run-distinct lp with antelope TOP
tamal kepum ti

COND 2-sec-2p TOP

azalay fay nohoma,

3g-call  actually TOPIC

bay ya ti neg azalay nap ni i,

person REL TOP 3s 3s-call  3s DEF TOP

awuli eslini haya.

3sreplythere  EMPH

He said to them “Now here,

let’s line ourselves up on the riverbank

all along from downstream to upstream
but,

we re going to run along with the antelope
and if you see that

he is actually colling, then

the ane that he is calling to

let him reply in that place.” (FTBH A.26-28)

In this extract again nekama occurs at a pivotal point: in the first case it is used by toad to present his speech (see

section 3.6.2), and in the second the toads are in position waiting for the antelope to call them. Each major development

4 “Story: fly, wasp, spider went to help fly (in his field). They go. When they got to the ficld makoma, they showed them the field, they cultivated
it. When the sun got overhead sakama, their fiancée went home and went to get them some flour. There they were cultivating, When their flancée
got back with the flour mekome, she mixed it for them and called them for it. As it was time to rest, they rested in the shade, drinking flour-water.
When they had drunk the flour-water, they tock and ate up the remaining Bour. There they were digesting it nabBama, when it had gone down 2 bil
aakama, spider looks a little #f, he looks in fly’s eye £ and sees ¢ flour all over his mouth. He said “What have you done to yourself, fiy? When
you've eaten # don’t you wipe your mouth? It’s everywhere & when you're out you don’t know & what is this that you’ve doneto yourself?” Fly
thus &*T'll wipe mysetf, T'll wipe myself” fhe-knocked his head off. Spider #akay then #f*That’s funny about fly.” #f he-burst. Only wasp was
Ioft: therehe was. “Ithink 'l go home.” Waddle-waddle-waddle. When he gotto the water e was thirsty: “T'l just have a drink.™ He bent down
and drank. When he'd drunk, “I think I'll go home.” Offhe went waddle waddle waddle, a littte way along he broke. End.”
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presented by nahoma has a sequence of minor clauses connected by # highlighting the next idea. In this explanatory
text there is littlc or no real discontinuity, save incidentally in that the toads mmst wait for the antelope. However when
the race starts, at intervats antelope calls out, and a different toad answers, there is discontinuity of place and time,

while the force of nahama here (not used consistently, see the expanded translation in the Appendix *) is to undertine

the repeated theme:

Enji  6ak keti nahoma, So when he got on a little further, fhe called]

3s-arrive little again TOPIC
kinji  eley kragp? “Where have you gof to, foad?” (TBH A 40)
2s-arrrive where toad

.. acubwabiyu acuhwabiyu ...he kept rurming on:

3s-runhome  Isyun-home

énji  bak nahoma, when he got on a little further, (he called]

2s-arrive litlle TOPIC

kinji eley? “Where have vou got to?” (TBH A 46-7)

2s-arrive where

A rarer example is thematic or locational discontinaity: hyena has escaped home, but is pursued, and his wife overhears
the pursucrs. What is to follow — the wife’s machinations at this point - is again an important ncw episode in the story.

Cepa ti Next instant [someone said]

moment TOP

Molagy ga asak gani nag hi. “Here are his tracks!”

place AS foot AS-33 3z here

Wal gani abay slimi nahema, His wife heard it, but

wife AS-3s 3s-put ear  TOPIC

oria do. that didn 't suit her. (HW 168-9)
3s~come-10 NEG

3.6.2 Highlighting in presentational speech
A slightly different use of nahamna (with the same discourse function) is at the beginning of speech, 10 underiine the
point about to be made. Conversationally,

Nadom nahoma. .. What I'm saying is...
1s-say TOPKC

is a frequent introdaction to a clarification of a misunderstood point (as the language learner soon discovers!). In the
following extract there are two pivotal points: squirrel is in a quandary and suddenly sees the solution, and as a result he
bursts suddenly into speech. Each of these points introduces a thematically prominent development. The second
nahoma is part of the quoted speech and finds its natural place as an introducer after a pause, calling attention to what
is about to be said:

Ajolakabaya, djalakabaya, He thought it out, and he thought it out,
3s-think-on-in-out Is-think-on-in-out

dmanjore ka hama nahoma, then he looked at the mountain
3s-Jook-CONT on  mountzin TOPIC

damenjoro ti and saw that

3s-look-CONT TOP

maziahko manjehadani digusa, a lion was sitting up there

lion NOM-sit-DEF sitting

eri nduza-nduza. with bright red eyes.

eye red

Ahi  bi nahomag, Sa he said to fhyena] “Look here,
3s~say-1O here TOPIC

Ru kadibiya aku ana leli a go and get us some fire

go 2s-prepare-home-SEP fire for Ip SEP

mara meviyek... we 're going to roast [the meat]... {SC 095-9)
ip-come Ip-roast

** Nabioma is used at the first episode in each leg of the race, except for the first deg ofthe second race. Arguably in the second episode there is less
need to underline, except when approaching the climax.
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Another example, from the indiscrect wife text, shows a topicalised clause at the beginning of presentational speech: it
is not the homn that is thematicaily significant in the woman’s words, but what it does.

Adom Zal goro bgetbiya edrem nakana  naboma, She said “My husband has found

Issay man AS-1s3s-findhomePFVEhom  other PFVE TOPIC a horn, and you know,

ba kohi ma ahkaya ti, you only have to say the word fo it

only 2s-say-10 word thus TOP

duwa ha kombray. and you get milk till you want no more.”
mild  untit 2s-leave (TW B.40-44)

Another presentational example: the tree is presented, and the suggestion about it that is to follow is thematically
central to the story as well as being underlined in the speech itself.

Ahi ana govogo Kilera, He said to coucal “Friend,

3s-say-10to  coucal friend

meni azaga ga maslayg nakag abu  nahama, someone else has got an azega tree, you know,
FILL [tree] ASsomeone other 3s-exist TOPIC

akada gayak ni hwek-hweka huya ¢ Just exactly like yours:

like AS8-25 DEF exactly just TOP

afoy dal-dal ti, . there’s lats of fruif on it —

3s-close much TOP

mawayay makoro mepalabiyu akal. Let’s ga and steal it afl!” (8+C 007-10)

1p-wapt Ip-go 1p-pick-home  theft

3.6.3 Highlighting at a point of consequential discontinuity in speech
In another text nakama marks off an improbable consequence from its premise: an imprebable consequence naturally
bas a greater thematic prominence: hence ifs use to topicalise conditional clauses. In these examples quirrel speaks to

two parallel opponents in a tug-of-war:

Ahi  awak goro nap hi, He said “This is my goat

Is-day-FO goat  AS -ls3s  here

tamal kagajaka nua  nchoma, if you succeed in pulling me, then look,

COND 2s-pall-PFVE 15 PFVE TOPIC

kazay awak pi. vou take it.” (SEH 014-6)
2stake goat  DEF

Awak goro ni hi nchema, “Here's my goat, look,

goat  AS -1s DEF here TOPIC

tamal kagojahanua  kam if you succeed in pulling me then

COND 2s-pull-PFVE 1s PFVE TOP(Fulfulde)

kazay. you take it.” (SEH 036-7)
2s-ake

Compare the preceding two extracts with those cited in section 3.2.2 above: in the first of those the condition is open
and general, and the protasis is topicalised by & Tn the last, parallel to these examples, the condition is improbable,
indeed a specific challenge: thus the conditional marker is obligatory and the protasis is topicalised by nehoma.

A similar idea involving a consequential discontinuity is present when elephant docs a double-take after squirrel says

that elephant can’t pull him:
... kagejah nu koksah, "... you can’t pull me.”
Zs-pull 1s NEG
Mbeli amanjalog nahama, Elephant looked at him:
elephant 3s-look TOPIC
ahi Gayak nag ni  kadom ma mam? “What was that you said?” he said. (SEH 006-8)

3s-say-I0 AS2s 35 DEF2s-say word what

3.6.4 Procedural development

In one procedurat text rakama points out the next stage with monotonous regularity, even in tail-hcad constructions
that mark off new sections and which might normally be marked by #f (section 3.1). This underlies its use at episodic
level in discourse, and especially here its optional nature: its thematic currency is however rather devatved:
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Ka sarta ya mofuday zlam geli nahoma, So the time when we begin our pots -

st time REL lpstat pot  AS-1p TOPIC

mofuday ena fevirye... is in February... (Pot 001-2)
lp-start with. February -

Andoshadva hundum edi. It sits overnight in the woter and gets soaked.

3s-sleep-into  overnight 3s-soak

Yaw mek adiya nchome, So then when it's properly soaked -

OK then 3s-s0ak-PFVE TOPIC

miledu njemdi muku keti, in the morning, again at six,

moming hour six again

mazay ndizeni mazleb mozlab. .. we take the red clay and we pound it.. (Pot 008-11)
Iptake red ip-beat  Ip-beat

Ehiva, mazay mebedekabu tay. When it’s crushed, we take if mix them.
3s-crush-REFL-PFVE lp-take lp-mix-on-in 3p i

Weay zat way zat kalkal. Equal portions of each.

who fill who full equal

Mebedekaba zla nahoma, So then when we 've mixed them -

1p-mix-on-in-PFVE then TOPIC _

masak mazay nahag medeni zla... then we take the other that has been soaked...(Pot 014-6)

then 1pdake another NOM-soak-DEF then

Kadastkiya mazlara gani  kasaba  viti na.  When you ve knocked it you make a hollow in the ash.

2s-hit-on-PFVE now ASB -DEF 2s-hollow out ash DEF-PFVE

Kasokkaba viti no nahama, When you 've finished sieving the ash -
2s-sieve-distinct ash  SEP TOPIC

mak kazakiya ka zlam na coruk... then you take (some clay) aff the pot... (Pot 025-7)
then 2s+take-on-SEP onpot DEF-PFVE separating .

Agray sak mahkar, You do it three times,

3s-do time three

tamal bi  zlam guzakeni naboma, ifit’s a small pot -

COND perhspspot  small-DEF TOPIC

agray sak mahker ti, doing it three times

3s-do time three TorP

andava... is enough... {Pot 037-8)
3s-end-PFVE

Nahan ni kihicaba ti Next you smooth it out

apother DEF 2s-smooth-out TOP

kazikiya ma haya. and give it its final shape.
2stake-TO-on-SEP face actually

Kaziki  ma zle nohoma, So wher vou've given it its final shape -
2s-take-10-on face then TOPIC

kazay mbar-mbar gayak. vou take vour decorating roller.

2s-tske rofler AS -2s

Kodi mbar-mbeor ni1. You apply the decarating roller.
2s-put-JO roiler DEF

Kadia mbor-mbor a  dndave nchama, Fhen you ‘ve finished decorating -
2s-put-IO-PFVE rofler PFVE 3s-end-PFVE TOPIC

kozay hetelefkir gayak. then you take vour potsherd.

2stake potsherd  AS -2s

Kesidek. You smooth if.

2s-smocih

Kesideka nabama, When you 've smoothed it -
2s-smooth-PFVE TOPIC

dndava zla. then that il do. (Pot 039-45)
3s5-end-PFVE then

3.7 Loan words and topicalisation

Muyang borrows many words from languages of wider communication, topicalisers or quasi-topicaliscrs inciuded
Those cited here are commonty used: others, like the Fulfulde du, are rarer but do occur (see the example in section
2.3.4.2 above).
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3.6.1 kam

Kamis a loan-word from Fulfulde, a topicaliser in that language. In Muyang its ase is indistinguishable from that of
F/

A kihindemfin ma gana kam si ke minduwid: “You 'll have to ask the ants that ane:
¢h 2-ask-2p-close  word AS-DEF-SEP TOP except by ant
mindewid gani  dre  dholiya bazani ana fata ti kamem? why did those ants take their

ant AS-DEF 3s-come 3s4take-into-PF children-DEF to e PFVE TOP why egos out into the sun?”  (Zil 092-3)
Awak goro nihi nahema, “Here's my goat:

poat  AS-1s now TOPIC

tamal kdgojoha nua  kam, kazay. ifyou pull me, you fake it.” (SEH 036-7)

COND 2s-pull-PFVE1ls PFVETOP  Zs-take

Ahi A nabkay nagni abolay, He said, “That’s good, then:

35-38y-1O oh thus 3s  DEF 3s-good

tipela kura  kam, abslay. if they 've avenged you, that’s good.”

3ppay-PFVE2s  PEVETOP  3s-good (S+C 083)

3.6.2 dagiya

This is a loan word from Mandara whose basic meaning is “truly”. It retains much of that sense in Muyang, in a rather
weakened form as an emphatic particle with nmch the same sense as the English “indeed’. In this sense it also functions
very like a topicaliser, typically, given its origin, finding its place at or near the opening of direct or reported speech. It
is thus pot found in narrative texts except in direct quotations, and it is not found other than at the beginning of speech.
When preceded by a noun phrase, like & o, it marks contrastive focus. Dagiya acts most like a topicaliser when it
follows a personal pronoun, a usage paratie to mu #f (section 3.4.1).

Cepa ti In a moment

moment TOP

eifi nakay ahkay 4, the bird said

bird REFMK thius TOP

Nu dagiya “Look, 1,

25 indeed

edin cilig do I'm not just a bird, you know.” {(IW A.7-8)
bird only NEG

Nu dagiya nokumay wur, 1 really need a child

ls indeed 1s-need {Mandara} child

n3dom mégi ti wur mbolo goro. fo be my comparion. (Tet 109)

1s-3ay-PF 3s-become-SUBJ TOP child bag AS8-1s

However, the sense of this is often weak.

-

Ahi Dagiya kilera, nu dagiya, He said “You know, fiiend, in my case,
3s-say-10-PF indeed  friend 1s  indeed

ndamayga tisukkaba  fat gani  geli na.. someone was keeping a good eye on us...

somone 3p-watch-distinct sun AS-DEF AS-1p DEF-PERF {5+C 078-9)

Very ofien dagiya merely emphasises speech.

Ay dagiya dawali, “But lock, my friend,

but . indeed friend

goro ni i, as for mine {my cow],

AS -1s DEF TOP

amaslaka ana asck a ' ca kwa keIl have to get home on two legs, (SC 046-7)
POT3s-retomn with leg  SEP two OBLIG

do tt ahmamam. wan 't he?”

NEG TOP how

Unlike a true topicalisef, dagiya can open an utterance, but effectively there secms to be a reluctance to put it first: it
normally follows another word, even a dummy.



Wal ndahag ni t3hi
women others  DEF 3p-say-10

Kagray malfode,

2s-do lie

Dagiya malfada do.

indeed  lic NEG

Malfadal

tie

Abi : Wal gayak degiya garay,

3s-say-IO-PF wife AS-2s indeed chase
do ti, abazl mis, do ti dhomam.
NEG TOP 3skill people NEG TOP how

A dogiya naslokabiya
oh indeed

do ti abomam.
1s-retum-hither-PFVE NEG TOP how

Muyang Narrative Discourse Marfers

The other women said
“You re telling lies.”
“Indeed I'm not.”

“Oh ves you are.”

He said “You must gef rid of vour wife:

if vou don’t - she s murdering people, you know.”

Weﬂ, I've come back.

Dagiya can even be reinforced by #, or in other words topicalised in its own right:

Asar ti

3s-know TOP

mu degiye ti

is indeed TOP

wal goro ni abu away nu.
wife AS -18DEF 3s-be3s-love 1z

Dogiya ti

indeed TOP

ata baba goro ti,

with father AS -is TOP
tanjohad ti

3s-ive TOP

zlam hi ni ahkay hi,
thing here DEFthus  here
dey t1

first TOP
maslamalavani  ni.
NOM-repair-REC-DEF DEF

He knows ihat
as for himself,

his wife really loves him.

Indeed
my parents’ generation,
they lived
Just this way,
so that there should be

domestic peace.
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Appendix. Texts
1. The text corpus

Muyang Narrefive Discourse Markers

Ref. |[Title Date Speaker Lines | Genre and comments

Ch | Chief 9 Aug 00| Ngirwedey 243 | Narrative.

Db {Dabala 28 Jun 00 | Dieved Francois 63 | Narrative.

FH  |Fly’s Help (Aide de la mouche) | 29 Oct 99| Aviwai Philippe 41 | Folk story.

FJ Fly’s Joutney 6 Jun 01 | Aviwai Philippe 90 | Folk story. Variant of Zil.

HW |Hyena's Wife 17 Sep 01 | Milawele Joseph 207 | Folk story. Variant of WC.

W  iIndiscreet Wife 6 Jun 01| Aviwai Philippe 119 |Folk story. See section 2.1 below.
Mar | Mari (Pleasing a husband) 4 Nov 99 | Maita ' 189 | Expository text.

Mon | Monitor lizard 14 Maz 01| Tukovo 283 | Folk story.

PC | Pénis coupé 12 Nov 99 | Aviwai Philippe 730 Folk story.

Pat  |Pattery 11 Oct 99 | Tahtaki 139 i Procedural text,

SC | Squitrel’s Cow 6 Jun 01 | Aviwai Philippe 79 | Folk story.

§+C | Squirrel and Concal 6 Jun 01 | Aviwai Philippe %6 | Folk story.

SEH | Squirrel, Elephant and Hippo 6 Jun 01 | Aviwai Philippe 159 | Folk story.

Tak |Takwatsa 29 Oct 99 Aviwai Philippe 528 | Folk sioty. See section 2.3 below.
TBH | Toad, Buck and Hare 6 Jun 01 | Aviwai Philippe 115 | Folk story. See seclion 2.2 below.
Tet | Tétn (Stubbom child) 1 Nov 99 | Aviwai Philippe 157 | Folk story.

Tin | Tindu (Harp) 4 Oct 00| Djeved Frangois 95 | Procedural text,

WC | Wrestling at the Chicf’s & Jun 01 | Aviwai Philippe 90 | Folk story. Variant of HW.

WM | Wal Matak (Sorceress) 27 Oct 01 | Aziyu Emmanuel 300 | Account of a horror film.

Zil | Zilim (Stork) 17 Sep 01 | Daldava Martin 152 |Folk story. Variant of FJ.

2. Cyclic texts highlighting participant reference

1. ‘The indiscreet wife’

A, Cycle one: bird B. Cycle two: horn C. Cycle three: stick
1 [Story: Man nebay he had nothing, 001 '
2 He-walked in his ficlds wandering 002 He-wallced again. 066)he-weri-out to fields gayap af again. He- 117h
about. walked he-walked his thing. - 1181
Y |Then ii-happened he-found bird 3|On another day he-found horn. 067-8{He-found stick, he found stick lying there. 119]
4 |He-said “I'vefound me bird here.” _ 004|He-said “I'vefound me horn here 069]He-said “I've found me stick here, 120
5 F'T-put-in my tobacco NEG i how?” U70)perhaps I-gather my jujube with-nay 121
] INEG td how? ™
& | He-took horn &1 & 471
7 |n a moment bird nakay thus & 005}Horn pi - 072alThus tf 1238
R | dagiva bird only NEG” 06| “Oh, I dagive horn only NEG 072b} “Oh, I dagiye stick only NEG 1235
9 }“Oh, you what?” 007 )
¥, | “Oh, I bird only NEG 008
1t Voaive thing as-well, NEG tihow?” 009\ -give thing NOM-drink-ni also.” @731 stick of beating NEG Hhow?” 124)
12 {He-said “You-give thing how? 016} “You-give thing NOM-drink-of how? 074a]|He-said “Beating stick, 125a]
B {Show-gut thing gana.” 011{Show-out.” O7dbshow-out thing gona.” 123b
14 150 bird aakal moved tail and 012|Then Hom maksy moved thus 075|Stick nf i beat man alhitting 126
wings H - 013
15 |millet pours-out pouring Q1| ho-sees #ljust milk only flows-out. 076}it-beat-up man pa compietely in bush, 127
16 lit-filled to-the-brim into sack for 015} 75l man midrink milk till he-want NEG 07T\ man i weeping weeping. 128
man #d. L he-filled.
17 Man afthus O “Ive-found me 016 | He-said "I 've-found thing NOM-punish my 129
thing truly” wife nakag then.”
18 {Snatching he-snetched up bird 017180 man Bi stuffing put [it] into his bag. 078} He-took stick uf 130a
nakay.
. 1The he-went with-Bog home. 018! and went home with-gop. 130b
X {Thus he-arrived with-magy home 0191He-arrived with-gag home 679
aabamna,
21 Yhe-recounted to woman gaai 0201 he-said to his woman ufagain 080
R (he-saidto “My womar, dagiva 621} "My woman, we-have-found thing here, 081 | Te-said "My woman, I've found something 13
I ve found our thing here.” G i how?” here”
B, |Ske-said-to “What?” 022|She-sid-to “How? Thing gasihow?” 082{She-said-to “What? " 132
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BU agaif.

% 1“Oh, thing gonl aibi” 0231 “Oh, thing goai nibi” 0831 “Of, thing ganf 1338
B 10 vou say-to “Show-out thing REL 024} you-say-io U ‘Show-out your work REL you-  133b
} you-bring me’ 1§ do na’ i
2% lit-will-do-it-for-you™. 125 aag do-for-you at-once” 134
27 |So then woman pakap saidto bird ~ 026|Then woman i said-to thus 084|Woman pakap went said-to stick nekap 135
sakey 4
2 “Show-out your work REL you-do na.” 136
X Yjust bird nakag moved thus 07 Stick nfbeat, wailing in house, it-beat full, 137
moving tf
XN {just millet poured out, just millet 28
oured out,
. |thus millet miuntil it-filled all their 029 miilkc mi 1l filled up all their comainers 085
|granaries brim-full with all jars. - 31)in house.
32 ISo then there bird Biwas. 032 Lying, stick mirested its thing. 138
3. Lust whenever they needed millet ti 033
M |just thep-spoke-to bird pilike that,  034|They-drink every day just they-drink 086!
st they-spoke-to bird milike that. ik ok
35 |dnother day 038 )
% [woman gayag niwent for water ti 036§ Woman pakay arrived at water another 087}S0 she-went out for water Rfagain 139
) day also
37 |she-entered she-found other women  037|she-recited to women of again. 088|she-recited to other women Bi 140}
af
8 |they-draw water with them 038
¥ she-said “We i 0391She-said : 0893
40 fmy man has found something 0401 “My man has-found horn pobay 089b,
{mabkay in the bush NEG H how? maboma
4. YThey-said-to “What?” 41
8 |"Ohthing ganibird & 042
B just you-say-to “Give-me thing’ Q43 {just you-say-to word thus tf 390a,
INEG 11 how surely ©f
44 [pest it-give-you-out thing thus 0443| milk till you-leave. 00b
Ting.
4 |We ai it's-happened we've found 045
or us.” .
4 {They-said-to “Yes? 046aiThey-said “You're teiling lie” 091a]Cther women i said “You're lying” 141
47. “Oh, lie NEG” 091b| “ Dagiya lie NEG. ™ 142
BB {Show-hither tomorrow!” 846b{ ' “Lie. - Then bring-hither 1o us.” 143
& [She-said "OK.” 047
N |Neat-day she-went-out she-went to Q48 Next morning she-went agairn 092She-went out in the morning another day 144
water I )
5L {snatching she-took bird nakagin 049 talting she-took horn Bl to women Bi 093 she-tock stick nakay 1450
her jar.
2 |She-went with-nay to water, 050 and she-went with-nag for water. 145b
B |She-arrived B 051{So they-were there. So she-arrived, 146
5 094{women ai were drawing water. 147
55 1They'd drawn their water, 148
56 {women pakap then they-said-to 9521 They-said 095ajthen they-said 1o stick gakay 149
57, 4 “Show-out your thing REL you-do 0531 “Show-out thing gosa.” 095b] “Show-out yorr work REL you-do na.” 159]
Ba
INEG tihow?”
R |Bird @i moved moving i 854|Then horn makeg moved like this tf B96|Stick nakag geiting-up thus 151
L] st prilk flows-out only, just milk flows- 097 |it-beat them, 152
out only,
) |their jurs miall millet brim-fidl, 055|their jars miall milk brim-full 098 women mi criing ai water loudly 153
6L then bird also a moment, they 036{s0 tiwomen nidrank their fill. 099NOM-smash-up jars Bo 154
did this i
& bird mfalso was-there no-more 0571 Then horn aifell into the water. 100}it-Fit jars i bursting, with calabashes aif it- 155
) smashed-up. - 156
3, orn alfell into the water Bi ti 101
A millet nf also in their jars Biwas- O58hmilk of was in iheir jars afno-more. 102
lthere no-more.
&5 Now horn pakag also was-there no- 103
more.
@6 So woman Bakag started to tremble 104
then
6. 1So then women BFwent home. 0591then she-went home again. 105{Women niwent hame weeping together 157
(3 When she-arrived naboma 106} They-went home with- BaR, nothing with 158
them. End. -159
@ \The man af arrived naboma 060 man gaaicame back from bush gayey 107
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R [he-came-home from bush gayon 861
g again.
T 1He-saw bird gayag niwas-there 962)He-saw horn af was-not-there, he-saw 108)
RO-MOTE. horn #iwas-not-there
T2 e-asked woman goni 8o 109
B, he-said-to “You 've-put i where?” 110
sl Fris wife BI, Bag quiet. 111
[ She-lmow thing REL ti she-do nimore 112
INEG.
% |He-suid “ Woman pihere H 063|So man i said “Wife of ti 1132
{71 thas told women ot the welINEG i 064Jis very stupid: every day you-tell-her 113b
how?.” thing she-understand NEG H, I-do what - 116
. with wife 8i7”
T |So there nag was. 065iHe-was there 1174
2. ‘Toad, buck and hare’
A. Cyele 1; back B. Cycle 2: hare
1. | Story. Toad went again 001 | Toad mokay map-is-there, he-walks with his goat aikis thing 0634
again.
2. | he-found buck with his goat in his hand also. 002 -003 hg-ﬁmnd hare. 065
3. |} “Greetings buck”™ “Greetings too” 004 | “Greetings hare” “Greeling.v wo” 066.7
4. | “Where are you going with goat?” 005 | “Hhere are you going with goat? " 068
3, | “Oh I-seck people of race with-nag NEG (fhow?” 006 | “Oh I-seek peopie of race with-meg NEG tikow? " 069
6. |He-said “Fou-seek people of race with-nag? o7
7. VO I miwant.” 008 “Then I here” 076
8. {Hesaid-to “Come.” 009 :
9. |He-said-to “How we-rum tihow? ™ 010 | “Can-you-beat-me?” “Oh I-can-beat-you™ 0712
10, | He-said-te “I-want #f we-run we with person gt 011 | “Oh you-beat-me NEG: nay mf you-say what again toad? 0734
11. | we-run we-go 012 | beat-you NEG, you-know hare NEG? 75
12. | we 've-arrived, we-return we-turn face tf 013 { They-cail hare, you know aagNEG how? 076
13. | if person ganihas-beat me at run kam, he-take goat 014 | You-heard never they-recount?” 077
oaf”
14, | He-said "On?” “Oh, yesi” 018 | “Oh I've.understood however. But even-so perhaps we-try a78-9
75t
14, | So then they-tied goat. "6 z :
16. | He-said-to “Here 81 timy running tmust in water. 017 | But nag here nakama, | 6 I-run in water” 080-1 |
17. {1 run on ground NEG.” 018 }1 run on ground NEG.” 082
18. | He-said-to “OK f-accept.” 619 | “OK accepl.” 083
19, } He-said-to “I will run in water in water, you run on 020-21 | “OK here tHyou you 'l run on bank saboma, I run in water” 084-5
earth. : .
20, | Fou-arrive a-little you-call me tf Freply-to-you & 022 | You-arrived a-little tf you-call me.” 086
21. {you-know BHif I infront, if behind even tf 23
22 Vvou-know then, NEG &1 on ground gil-run NEG.” 024
3. [ He-said-to "OK I-accept.” 025
14 § Toad pakay descending goes down into water. 026 | Toad nakay 0872
25 | He-went.in he-called-tagether people geni 027 | went-down to people gawi again. 087b
6. | He-said to tay “Here nakama, we-align-self on bank 028-9}
alin-a-line up-to low up-to high
27. | but tf we-go we-race we with buck tf 430
28. | if vou-see tihe-call yet mahama 031
29. | person REL. & nay call say i B he-reply then at- 032
GHOE.
30. | Now i ti he-runs-on infront again he-arrives a-little he- 0334
calls B just you-reply-to thus.” They-say-to "OK” _ _
3 1. | Then toad aflines-up pecple ganfbeside bark ofin-a- 035-6 | He-lines-up fayagain. 088
line up-to low up-io high.
32. | They-arrive at place NOM-run-n% he-jumped-in, 037
33, | he-said-to “Buck are-you-ready?” 038
34. | “Oh I-am-ready NEG tfhow?” 039
35, | “Then let-us-start running” 040
36. | So buck he-start running jump jump, he-arrived a-little 041-2a | So they-started race Be, hare starts to run Tun run upright 08996
37, | he-said-to “You where toad?” 0420 | hre-cails “You where toad?” 91
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38. | “T here” toad Rabag he-say-to-kither word infront. 043 | “I here " toad replies-hither in-front. 092
39, | He-turns face to running again running he-jump high. 044 | He-turns face again, he-runs, he-runs, 0934
40. | He-arrived a-little again nakoma, “Tou-arrived where 045 | he-arrived a-litle again “You-arrived where toad?” @95
{toad?”
41. | “I here” nabag replies-hither again, 046 | “Oh I here, NEG tihow? " aabap replics again, 96
42 | He-runs he-runs he-arrived almost, “You where toad?” 9478
43, | “I here” toad nakag replied-hither on finish goai 049 | Uip-to he-arrived at finish ganf toad Bireplies-hither in font 0978
of him again.
44 {He-arrived. as0
435 | “We-return face NEG tihow?” They-return-hither 051-2 | So they raturn-hither face to race again. 099
again.
46. | He-runs-hither he-runs-hither he-arrived a-litile 053 | He-starts to run hard run run, he-arvived a-litfle aaloma, he- 100-1
aghama siops
47. } “You-arrived where?” 054 | “You-arrived where toad?” 102
48, 1 I here” toad mehay retun face in-front of him again. 055 | Toad nakey replies in-front of him. 103
49 |Just he-runs-kither he-runs-hither, 056 | He-runs-hither, he-runs-hither, he-arrived almost, he-stopped, 104-5a
50, | he-arrrived a-little just he-colls, ioad replies in-front. 057 [ he-calls again “Toad you where?” “I here” toad replies in- 195h-106
front.
51. | Until he-arrived a-little on finish gama almost 058 | S0 until they-arrived on finish gana aimost, 107
52 | he-calls, toad repiies-to in-front mag in-front of him. 059 | “You-arrived where toad?” Toad replied infront goni 1089
53 | He-came-out, he-said-to “How?” 068 | S toad came-aut. He said-to "How?” 1161
54 | “Ofh you ‘ve-beaten me truly” 061 | “O you ‘ve-beaten me truly, NEG tHhow?” 112
55. “Nap here tiyou-beat more NEG go-home your thing” 113
56. 8o then toad ieft with his goat. 114
57. 1 8o then buck l2fl. 062 | Hare also left. End. 118
3. Takwatsa (beginning)
A. Cyele one: donkeys and cock B. Cycle two: horses and denkey
1. | Woman nahap, woman not-loved, whatever mithey- 081-3
brought they-gave to-nag NFG. Child of-her is, they-
call pap Takwatsa. )
2. | So they-went, children other ai all of wamen other nf, 004 | They-went nahamo. 026a
3. | they-went they-bought dovkeys for tay. 005 | thep-bought horses for children ndey rey niagain. 926k
4. | They-travel with-nap, they-travel with-pay. 086
5. } For Takwasa pakan zle nokatna they-bought cock. 007 | for Takwatsa aakap they-bought dorkey. 027
6. | Hefollows fay with-nap waddling. 008
7. | B-happened sun rose o-bit nakomo, they-say “Sun is- 009-11 } Now ganf “Sun is-enough, we-give water o horses NEG # 9289
enough, we-give water 10 our donkeys NEG Bhow?” how? "
8. | They-went-out children nday ni they run with donkeys 012 | They-gallop with horses mito water again galloping. 030 |
i walking. : .
Q. | They-arrived at water no nalioma, they found water 0134 | They-arrived at water na, they-jumped-off horses Ba, they- 031-2
Babama, they-drink they-drink. - | gave water to their-horses Bi they-drink, they-drink, they-
drink,
10} Their donkeys Bf drank-up water na 4, remaining gani 0357 | They-drank-up €i remaining ganrd other ni they-trample 9334
other pi they-trample disturbing. They-disturb-over again trampling, they-disturb water Bi.
for Takwatsa.
1L So #f brother nahagis & his friend. 018 | So child REL ta friend of Takwatsa nakay 035
12| He-drew-out water na in @ calabash; he-hid-for in 1920 | draws-for-out water aa in calabash again, he-hides-for-out in 036-7
leaves. : leaves in shade well.
13| Takwatsa arrived with his cock na waddling # 02% | Takwatsa comes, ke comes with his dovkey mi walking. 038
14. he-arrives scarcely ti nday drank-up water finished, they- 03940
disturbed other aa.
15,1 then his-brother aag pitook-for water ne out of 022-3 | So his-brother friend ganitakes-out-for water aain calabash 0413
leaves, he-drinks. from shade, then he-gives to his donkey ni it-drinks.
16.1 So water other MINOM-disturbed. 024
17.1 Next-day mthus, nexi-day nithus, aday are. 025 | Next-day mithus, next-day of thus. 044
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Finally Takwatsa complains to his mother, who consults a fetishist as to how to obtain a horse for her son, before
following his advice through three parallel episodes:

A. Episode one: buck B. Episode two: rabbit ] €. Episode three : horse |
18. {So then woman nakag went-out 080 '
19, {directly to honey makay in bush 081} (the honey is mentioned in the advice)
20, {She-took her honey, big gourd-full, 082 .
21, |She-went early morning another day 083
22 |directly she-went with-nap on path in 084|Directly she-goes on She-goes, she- 099|Directly she-goes on again. 118
bush. eoes. .
23, |She-found buck. 085]She-found hare. 100|She-came she-found animal 119-21
whatever i thus.
She-came then she-found horse
Zla, shining it-bore its child, it-be
it-licked.
24, |'Greetings.” 086a} “Hello” 10 a|She-came “Oh hello” 1228
25, |“Greetings ... Where are you going?" 086b] “Greetings ... Where are you going?”  101b-2} “Greetings ... Where are you 1220123
- 087 going?”
26. |1 seek four-legged animal for my child, 0388-9| I seek four-legged animal for ny 103-4| “Okh I seek four-legged animal, 124
 INEG Eihow?” child, NEG tfhow?” INEG tf how?”
Y7, {“OhI here nifour-legged-agiNEG?” 90| “COh I here nifour-legged-ani 105| “Oh I here nffour-legged-ani 125(
INEG? ™ INEG?”
8. {“Ch show me your running” 91| “Ok show your running first NEG 1 106| “Oh show your running first NEG 126
how?” tHhow? ™
29 | “Oh show me what is in your bag first” 092]| “Oh show what is in your bag.” 107| “Oh show what is in your bag 127
rst "
3(). [Then the-gave-to honay makay. 093 Giving she-gave-out honey e again. 108|Ther giving she-gave-out honey 128
.5
31. [He-tasted pabiama sweet it-tasted good. 094} Then it-tasted nokama, yes, sweet, it~ 109-EF1{orse nitasted nahama, yes 129.32
tasted like what? “OK #oy here very-sweet. It-said “Well, here nf
show your rurming also zle.” real thing.” Thus horse nakag
then licked child ganina. Then
she-said “Here W show-me yaur
running also NEG # how?”
32. |Then buck pakay started running run 095|Hare pakay started running run run 112-4|Horse pakay started zla It- 1334
pabomoe, it-put-on shoes thus 1§ start started 1o NOM-gallop galloping
rushing, thornbush first it-passes ii-return again.
Crossing.
33, | “No you-will-throw-off my child. 096-7| “No here Biyou-will-cut my child 1156
with thornbush. Here mil-warnt NEG,
: ow-will-cut child NEG i how.
34, [“I'm-going on.” 0981/ nr-moving on.” 117
35 It-said-to “How?” 135
____________________________________________________________________________________ “Oh, try again NEG #i how.”
36. (Hving she-gave-again hand to 136
________________________________________________ honey #f again,
Ce 2 Horse nakay started quickly 137-8
galloping nekama, it-thought ]
___________________________________________________________________________________ head it-returns again.
38. [i-said-to “It 's-emough NEG 139
___________________________________________________________ wholly?”
39 | “Oh, you-start th I-warnt IREL . 140-3
you-start quickly B, they-call you
even, you-hear NEG-ani NEG
how?” Then cutting she-adds
______________________________________________________ hand to honey nokag again.
ol  fr-came-out horse Biguick to 144§
____________________________________________________ running zla, dust cloudy.
41 | T  Nap come-out suddenty she-take- 145-6
up child of horse Be, then putting
_______________________________________________________ her honey miin hollow gapi
ry o Then tearing with- nag she-starts 147
on running quickly she-returns
home with-aaj....
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